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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully
benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at
www.philips.com/support.

Unleash your freedom with the Philips Avent Hands-free Electric Breast Pump.
The pump that brings the best of both worlds; unique soft comfort combined
with an effective* hospital-strength pump. The unique SkinSense silicone
breast shields softly shape around your breast, using your body’s natural
warmth for a comfortable fit. The ultra-light collection cups are fully
transparent for easy nipple placement and milk flow visibility.

Did you know that breast pumps can play a crucial support role in your
breastfeeding experience? Breast pumps can enhance milk volume and with a
stash of expressed milk in the fridge, partners and caregivers can actively
participate in caring for the little one, affording you precious moments of self-
care or a smooth return to work. If you are breastfeeding, it is advisable (unless
recommended otherwise by your healthcare professional) to wait until your
milk supply and breastfeeding schedule are established (normally at least 2 to
4 weeks after giving birth) before you start expressing.

* 'Effective’ is related to the technical performance of the product.

General description (Fig. 1)

® Note: The numbers mentioned below refer to the numbers in the figure on
the front foldout page of this user manual.

1 Front cap 9 Collection cup (assembled)

2 Membrane 10 Motor unit

3 Cup 11 Clip (detachable)

4 Pouring spout 12 Silicone tube

5 Valve 13 Carrying cord

6 Breastshield (21 mm, 24 mm) 14 USB cable

7 Insert (19 mm) 15 Double breast pump (SCF534)
8 Breast shield (dust) cover 16 Tube coupler

Intended use and indications for use

The Philips Avent Hands-free Single/Double Electric Breast Pump is intended to
express and collect milk from the breast of a lactating woman, and indicated
to alleviate the symptoms of engorgement. The device is intended for a single
user.
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Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this important
information carefully before you use the product and its batteries and
accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or
serious injuries.

This user manual can also be found online at: www.philips.com/support.
This product is operated by the lactating woman herself.

You can use this breast pump in an everyday environment.

/\ Contraindication

- Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping
can induce labor.

&Warning

Warnings to avoid choking, strangulation and injury:

- Never use the breast pump while driving to avoid accidents due to reduced
attention.

- Children and pets should be supervised to ensure that they do not play
with the motor unit, packaging materials or accessories.

- Make sure that you use the silicone tube, carrying cord, and USB cable
carefully to avoid strangulation.

- This breast pump is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge. Such persons can only use this breast pump if they are
supervised by or have received proper instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Warning to prevent transmitting infectious diseases:

- If you are a mother who is infected with Hepatitis B, Hepatitis C or Human
Immunodeficiency Virus (HIV), expressing breast milk will not reduce or
remove the risk of transmitting the virus to your baby through your breast
milk.

Warnings to avoid electric shock:

- If a power adapter (not included) is used for charging, only use a certified
double-insulated USB power adapter. Check if the symbol for double
insulation is on the adapter: @] Use a power source (an adapter or a power
bank) with a USB port, of 5V direct current/1.8 A or 9 W for your breast
pump.

- When using a USB power adapter (not included) to charge or operate the
breast pump: inspect the adapter for signs of damage before charging. Do
not use if the adapter is damaged, or outer casing becomes loose or is
separating. Separation of the casing can result in electric shock.
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Cleaning and disinfecting
- Disassemble, clean and disinfect the following parts before first use and
after every use: membrane, cup, valve, breast shield, insert (if used), breast

shield (dust) cover.
@ '

- Clean the front cap, silicone tube, tube coupler (included with the double
breast pump), carrying cord, USB cable, and motor unit (including the clip)
when needed. Wipe with a clean, damp cloth with water and mild
detergent.

Step 1: Disassembling

Completely disassemble all parts that come into contact with the breast and
breast milk. Make sure that you:

- Remove the valve from the cup.

- Separate the membrane and front cap.

- Remove the insert (if used) from the breast shield.

Step 2: Cleaning

\ Warning: Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to
clean the breast pump parts as this may cause damage.

/\ Caution: Never put the motor unit in water or in a dishwasher, as this
causes permanent damage to it.

Clean the following parts before first use and after every use: membrane, cup,
valve, breast shield, insert (if used), breast shield (dust) cover. You can clean
these parts manually or in the dishwasher.
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Step 2A: Manual cleaning

Supplies needed:
- Mild dishwashing liquid - Clean tea towel or drying rack
- Drinking-quality water - Clean sink or bowl

- Soft, clean brush

/\ Caution: Be careful when you remove and clean the valve. If it gets

damaged, your breast pump does not function properly. To clean the

valve, rub it gently between your fingers in warm water with some

dishwashing liquid. Do not insert objects into the valve, as this may cause

damage.

1 Rinse the parts under a running tap with lukewarm water.

2 Soakthe parts for 5 minutes in warm water with some mild dishwashing
liquid.

3 Clean the parts with a cleaning brush in warm water with some mild
dishwashing liquid.

4 Thoroughly rinse the parts under a running tap with drinking-quality water.

5 Leave the parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

Step 2B: Cleaning in the dishwasher

Supplies needed:

- Mild dishwashing liquid or a dishwashing tablet

- Drinking-quality water

@ Note: Food colorings may discolor parts.

1 Place all parts on the top rack of the dishwasher. Use a dishwasher basket
for the smallest parts.

2 Putdetergent or a dishwashing tablet in the machine and run a standard
program.

3 Leave the parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

Step 3: Disinfecting

Supplies needed:

- Household pot

- Drinking-quality water

/\ Caution: During disinfection with boiling water, prevent the parts from

touching the sides and bottom of the pot. This can cause irreversible

product deformation or damage that Philips cannot be held liable for.

1 Fill a household pot with enough water to cover these parts and place all
the parts in the pot. Let the water boil for 5 minutes. Make sure the parts
do not touch the sides and bottom of the pot.

2 Allow the water to cool down.



12 English

3 Gently remove the parts from the water. Leave the parts to air-dry on a
clean tea towel or drying rack.

4 Store the dry items safely in a clean, protected area until needed. Ensure
that the clean parts have air-dried completely before storing them to help
prevent germs and mold from growing.

Using the breast pump

® Note: The figure numbers mentioned below refer to the numbers of the
figures on the back foldout pages of this user manual.

Charging the breast pump

Fully charge the battery before you use the breast pump for the first time and
when the battery is low. Fully charging the battery takes up to 1.5 hours.

Use a power source (an adapter or a power bank) with a USB port, of 5V direct
current/1.8 A or 9 W for your breast pump. Using a power source with lower
specifications might result in slow charging or being unable to pump while
connected to a wall socket.

1 Switch off the device (Fig. 2).

2 Insert the small plug of the USB cable into the motor unit and insert the
other end of the USB cable into a USB power source, e.g. adapter or laptop.

3 The battery lights light up one by one and then all go out: the battery is
charging (Fig. 3).

4 All 3 lights are steady on: the battery is fully charged (Fig. 4).

5 Remove the USB cable from the USB power source and pull the small plug
out of the motor unit.

Battery indicator light description

The battery indicator lights show the battery capacity.
- Three lights are steady on: the battery is fully charged for approximately
5 pumping sessions.
- Two lights are steady on: the battery is charged sufficiently for 2-3 sessions.
- One light flashes slowly: the battery is charged sufficiently for maximum
1 session. Charging is needed soon.
- Firstlight flashes quickly: the battery is very low, the device will stop
operating soon. Charging is needed.
One session is 15 minutes of pumping (double breast pump) or 30 minutes of
pumping (single breast pump).
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Sizes of the breast shields and inserts

\ ' Warning: Using an incorrectly sized breast shield and insert may
cause pain, discomfort, and improper nipple positioning during
pumping. Prolonged use may lead to nipple or breast tissue injury,
inflammation, or blocked milk ducts. Ensure proper fit before use.

The Philips Avent Hands-free Breast Pump has a soft breast shield that can be
used individually or with a flexible silicone insert for a better comfort. There
are multiple sizes available.

Measure your nipple to find the most suitable breast shield and, if necessary,

the insert for you.

1 Use the nipple sizing card that is included in the package or refer to
www.philips.com/support to measure your nipples.

2 Stimulate your nipple prior to measuring your size.

3 Place the nipple sizing card around your nipple. Make sure there is a space
of 0.5-2 mm between your nipple and the hole in the nipple sizing card.

4 Try various holes to see which opening fits your nipple best. If needed, view
fitting in a mirror.

5 Select the breast shield (and the insert) that matches the hole that fits your
nipple best.

6 Breast shield sizes 21 mm, 24 mm, and insert size 19 mm are included in the
package.

7 Breastshield size 28 mm and insert sizes 15 mm, 17 mm, 26 mm can be
purchased separately (see 'Ordering accessories and spare parts').

8 Start pumping by using the selected size(s) and closely monitor your
comfort. After pumping, the nipple size might slightly change. If pumping
becomes uncomfortable, measure your nipple size again and switch to
another size, if needed.

@ Note: You might need different sizes for your left nipple and your right

nipple. Nipples may also change during your pumping journey. For example,

the nipple size may change just after giving birth, after several months of
breastfeeding or pumping, or may be different again after a second
pregnancy.
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Assembling the breast pump

I\ Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump
parts by boiling them, they can be very hot. To prevent burns, only
start assembling the breast pump when disinfected parts have
cooled down.

\ ' Warning: Wash your hands thoroughly with soap and water
before you touch breast pump parts and breasts to prevent
contamination. Avoid touching the inside of the cup.

Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that
come into contact with the breast and breast milk. Gather all parts and place
them on a clean surface.

Check the breast pump parts for damage before use and replace them if
necessary.

@ Note: Correct placement of the breast shield, membrane, insert (if used),
valve and silicone tube is essential for the breast pump to form a proper
vacuum and to reduce the risk of milk leakage.

1 Wash your hands thoroughly with soap and water.

2 Push the valve into the cup as far as possible (Fig. 5).

3 Attach the membrane to the cup (Fig. 6).

4 Attach the front cap (Fig. 7) to the membrane and the cup. You can choose
one of 4 possible positions of the front cap, to orient the silicone tube as
preferred. Choose the most comfortable position for you. Push down the
membrane cap until itis securely in place.

5 If you use an insert, first place the insert (Fig. 8) into the breast shield fully
(Fig. 9).

@® Note: If you use an insert, assemble it to the breast shield prior to
attaching the breast shield to the cup, to avoid any gaps.

Make sure that you attach the insert to a breast shield of the corresponding
size. The insert sizes 15 mm, 17 mm, 19 mm fit on the breast shield size

21 mm. The insert size 26 mm fits on the breast shield size 28 mm. Breast
shield size 24 mm can only be used without an insert.

6 Attach the breast shield (including the insert, if any) to the cup (Fig. 10).
Push the inner part of the breast shield into the cup as far as possible. Make
sure that the rim of the breast shield covers the sides of the cup fully (Fig.
11).

7 Connect the silicone tube to the front cap (Fig. 12) and the motor unit (Fig.
13).
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8 When the breast pump is charged, you can use it cordless. You can also use
the breast pump connected to a power source. The battery will not charge
while pumping.

® Note: Place the breast shield (dust) cover over the breast shield to keep the

breast pump clean when you take it with you and while you are preparing for

expressing (Fig. 14).

Wearing the motor unit

The motor unit can be worn in multiple ways:

1 Use the provided clip to attach it to your clothes. The clip is pre-attached to
the motor unit. Slide the clip over your clothes to fasten it tightly (Fig. 15).

2 Use the provided carrying cord to wear it across your body (Fig. 16). Attach
the carrying cord to the clip. Make sure that the carrying cord and the
silicone tubes do not get entangled. You can adjust the length of the
carrying cord.

Motor unit part description

N

1 USB power inlet
2 On/off button with pause function
3 Mode selection button
4 'Level down' button
5 'Level up' button
6 LED display
7 Clip (detachable)

8 Loop

9 Tubing port for single breast pump
10 Tubing ports for double breast pump

LED display description

1 Batteryindicator
D e )
lights

- 2 Timer (minutes)
®ece’ *eee’ and vacuum level
: oo o indication

L] o0 L]

3 Expression icon
4 Stimulation icon
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Explanation of modes
The breast pump has two modes. Below you can find an explanation of these
modes.

Mode Mode Explanation No. of suction
icons levels
Stimulation | Mode to stimulate the 8 suction levels
mode breast to start up the milk
% flow.
Expression Mode for efficient milk 16 suction levels
mode removal after milk has
started flowing. After 90
sec. of stimulation, the
device automatically
switches to the expression
mode.
e s ¢+ | Thenumber on the display shows
H H the running time in minutes.
4 L
0 0 0
e When you change the suction level,
H the display shows the selected
T o 7 suction level for a few seconds and
5 » N then shows the running time again.

If you do not use the buttons for 8 seconds, the LED display dims and then
switches off. Pressing any button will re-activate the LED display by showing
the running time.

Pumping instructions

\ Warning: Always switch off the breast pump before you remove
the collection cup from your breast, in order to release the vacuum.

\ Warning: Do not continue pumping for more than five minutes at
a time if you do not succeed in expressing any milk. This can lead to
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pain and damage to your milk ducts. Try to express at another time
during the day.

\ Warning: If the process becomes very uncomfortable or painful,
stop using the breast pump and consult your healthcare
professional.

/\ Caution: The vacuum level generated by the device is sensitive to the
ambient atmospheric pressure. At higher altitudes, the generated vacuum
is less intense.

1 Wash your hands thoroughly with soap and water. Clean your breast and
nipple prior to placing the collection cup.

2 Place the assembled collection cup into your bra, on your breast, with the
pouring spout (opening) positioned at the top (Fig. 17).

3 Make sure that the nipple is in the center of the breast shield.

4 Press and hold the on/off button until the device switches on (Fig. 2). The
indicator lights go on to indicate that the device is in stimulation mode.

5 You can look through the top of the transparent cup to check whether the
collection cup is positioned properly, and whether the nipple is moving.
Your nipple should be in the center of the breast shield and should move in
and out of the funnel (Fig. 17).

6 The breast pump starts in the stimulation mode and slowly increases its
vacuum to the last used stimulation suction level (or level 5 when used for
the first time) (Fig. 18).

7 The display shows the running time (Fig. 19).

8 Use the 'level up' and 'level down' buttons to change the suction level to
your preference (Fig. 20).

9 After 90 seconds, the breast pump smoothly switches to expression mode
and slowly increases its vacuum to the last used expression suction level (or
level 11 when used for the first time) (Fig. 21).

10 If your milk starts flowing earlier, or if you do not have a milk flow after
90 seconds (and want to switch back to the stimulation mode), you can
switch modes with the mode selection button (Fig. 22).

11 Briefly press the on/off button if you want to pause. To continue, briefly
press the on/off button again.

12 Press and hold the on/off button to switch off (Fig. 2).

® Note: You can use the double breast pump as a single breast pump by
disconnecting the silicone tube from one collection cup. For your convenience,
you can attach the silicone tube to the tube coupler (Fig. 23).
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® Note: The collection cups can be worn in your regular nursing bra. If you
experience discomfort or pain, try switching to a more stretchy bra.

Using the breast pump when you have symptoms of
engorgement

Breast engorgement is the swelling of the breasts, often caused by increased
milk production. It occurs when the breasts become overly full and swollen,
leading to discomfort. Symptoms may include hard, tight, or warm breasts,
difficulty with milk ejection reflex, and redness, tenderness, or pain.

To reduce the risk of overstimulation and engorgement, follow these

instructions:

- Gently massage the breasts before and during pumping to encourage milk
flow.

- Use the lowest effective suction level and avoid prolonged pumping
sessions. High suction levels or extended sessions may cause discomfort or
potential breast tissue damage.

- Pump only the amount that your baby needs.

If you experience symptoms of engorgement, consider the following

measures:

- Pumping gently for a short duration can help relieve discomfort. Pump just
enough to relieve the discomfort as excessive pumping may worsen
engorgement.

- If discomfort persists or if you experience redness, warmth, fever, or flu-like
symptoms, consult a healthcare professional.

/\ Warning: Overstimulation of the breasts through high suction
levels or prolonged pumping may lead to discomfort or potential
breast tissue damage.

/\ Warning: Excessive or prolonged pumping may increase breast
swelling, tenderness, or worsen engorgement. If you experience
these symptoms, stop pumping and consult a healthcare
professional.

After use

I\ ' Warning: Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately
or keep it at a temperature of 16-29 °C for a maximum of 4 hours
before you feed your baby.

1 After completing the pumping session, lift the collection cup out of your
bra. Place the collection cup on a clean and flat surface (Fig. 24). Be careful
not to spill any milk from the pouring spout.
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2 To store the breast milk: pour the expressed breast milk from the collection
cup into a separate milk storage container (e.g., a bottle or a breast milk
storage bag) (Fig. 25). Do not store expressed breast milk in the collection
cup.

3 Dispassemble, clean and disinfect all parts that have been in contact with the
breast and breast milk (see 'Cleaning and disinfecting').

Storing breast milk

Below you find guidelines for storing breast milk:

Storage location Temperature Max. storage
duration

Room 16-29 °C 4 hours

Refrigerator 4°C 4 days

Freezer <-4°C 6 months

/\ Warning: Never refreeze thawed breast milk to avoid a decrease
in milk quality.

/\ Warning: Never add fresh breast milk to frozen breast milk to
avoid a decrease in milk quality and unintended thawing of the
frozen milk.

Compatibility

The motor unit of the Philips Avent Hands-free Electric
Breast Pump is compatible with the Philips Avent Breast
Pump Kit (SCF335, SCF337, SCF338).

The collection cup of the Philips Avent Hands-free Electric
Breast Pump is compatible with the following motor unit
of Philips Avent breast pump Advanced (SCF391, SCF393,
SCF395, SCF397), Plus (SCF391, SCF393, SCF373), Premium
(SCF392, SCF394, SCF396, SCF398), Premium Plus (SCF392,
SCF394), Philips Avent Breast Feeding Starter Set
Advanced (SCD340) or Philips Avent Breast Feeding
Starter Set Premium (SCD330):

Do not combine it with motor units of other Philips Avent breast pumps or
different brands.
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Ordering accessories and spare parts

To buy accessories for convenience, extra collection cups (for example, for
using at work and at home), breast shields and inserts of smaller or larger size,
or spare parts, visit www.philips.com/support or go to your Philips dealer.
You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste (Fig. 32).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products
and batteries.

- Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment
and human health.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified
professional when the appliance is discarded. Before removing the battery,
make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the
battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the appliance and when you dispose of the rechargeable
battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product
and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not
let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If
this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.
Remove the rubber feet from the bottom of the motor unit (Fig. 26).

Remove the screw with a torx screwdriver (Fig. 27).

Open the motor unit by pressing at the sides of the device (Fig. 28).
Disconnect the connectors from the printed circuit board (Fig. 29).
Remove the frame from the motor unit (Fig. 30).

Cut or fold the edges of the plastic battery frame. Remove the battery from
the plastic battery frame (Fig. 31).

oVl h WN =
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( Note: Dispose of the rechargeable battery at a separate local
collection point. Other parts can be disposed at a specific place for
disposal of electric equipment.

Support

For all product support, power consumption details and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com/support.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the breast pump. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
Problem Solution

| experience pain |-  Check if you use the most suitable breast shield size
when | use the and, if necessary, the insert size (see 'Sizes of the
breast pump. breast shields and inserts').

Choose a suction level that is comfortable for you
(see 'Pumping instructions').

- Checkif the membrane is not damaged (does not
have small cracks, holes etc.).

- Make sure that your nipple is placed in the center of
the opening of the breast shield.

- Ifthe pain persists, stop using the breast pump and
consult your healthcare professional.

| do not feel any - Checkif the valve is not damaged, the opening in its
suction/the pointed part closes fully, and that the valve is
suction level is too assembled correctly.

low. - Checkif the membrane is not damaged (does not

have small cracks, holes etc.).

- Make sure that all the parts are clean and assembled
correctly (see 'Assembling the breast pump').

- Check hyyou use the most suitable breast shield size
and, if necessary, the insert size (see 'Sizes of the
breast shields and inserts').

- Make sure that the collection cup is positioned
correctly on the breast to allow a seal between the
breast shield and your breast.

- If possible, try a higher suction level.

- Before pumping, try warming your breast with a
warm towel and massaging it to stimulate the
areola so the breast is completely unblocked.
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Problem

Solution

The breast pump
is not charging.

- Make sure that you use a power source (an adapter
or a power bank) with a USB port, of 5V direct
current/1.8 A or 9 W for your breast pump.

- The breast pump is too cold or too hot for charging.
Let the breast pump acclimatize to room
temperature for 30 minutes.

The breast pump
does not switch
on (indicator
lights do not go
on).

Make sure that the battery is charged (see 'Charging the
breast pump') or connect the breast pump to a power
source. Use a power source (an adapter or a power
bank) with a USB port, of 5 V direct current/1.8 Aor9 W
for your breast pump.

The suction of the
breast pump is
too strong.

- Before pumping, try warming your breast with a
warm towel and massaging it to stimulate the
areola so the breast is completely unblocked.

If possible, try a lower suction level. When you
express for the first time, start with the default
suction level (level 5 in stimulation mode, level 11 in
expression mode) and increase/decrease the level
when needed. During different expression sessions,
different levels may feel most comfortable for you.

- Make sure that you only use the breast pump parts
provided with this breast pump.

- Checkif the membrane is not damaged (does not
have small cracks, holes etc.).

Undesirable side effects

When using the breast pump, the below undesirable side effects may occur. If
you experience any of these symptoms, contact a healthcare professional or
breastfeeding specialist.

Undesirable Description

side effect

Pain Pain felt on the breast or nipple, or felt as a response to
the suction being above a comfortable level.

Sore nipples Persistent pain in the nipples at the beginning of the

pumping session, or that lasts throughout the entire
pumping session, or pain between sessions.
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Undesirable Description

side effect

Engorgement Swelling of the breast. The breast may feel hard, lumpy
and tender. May include erythema (redness) of the
breast area and fever. Usually occurs during the first days
of lactation.

Erythema Redness of the skin of the breast.

(redness)

Bruise, thrombus

A reddish-purple discoloration that does not fade when
pressed. When a bruise fades, it may become green and
brown.

Nipple trauma

- Fissures or cracked nipples.

- Skin tissue peeling off the nipple. Normally occurs in
combination with cracked nipples and/or blisters.

- Nipple tear.

- Blister. Looks like small bubbles on the surface of the
skin.

- Bleeding. Cracked or torn nipples can lead to
bleeding of the affected area.

Clogged
mammary ducts

Ared, tender lump on the breast. May include erythema
(redness) of the breast area. Can lead to mastitis (breast
inflammation) and fever if left untreated.

Rash or allergic
reaction

Redness or irritation of the skin of the breast, it can be
itchy, scaly, painful or blistered.

Storage

- Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may
cause discoloration. Store the breast pump and its accessories in a safe,
clean and dry place.

- If the device has been stored in a hot or cold environment, place it in an
environment with a temperature of 20 °C for 30 minutes to let it reach a
temperature within the usage conditions (5 °C to 40 °C) before you use it.

- To preserve the battery life, fully charge the battery before storing your
breast pump for an extended period of time.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips device complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.
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Technical specifications

Vacuum level

Stimulation: -70 to -225 mbar (-53 to -169 mmHg)
Expression: -70 to -360 mbar (-53 to -270 mmHg)
Intermittent vacuum

Cycle speed

Stimulation: 105-120 cycles/min, depending on
vacuum level

Expression: 53-85 cycles/min, depending on vacuum
level

Motor unit rated
input

5V direct current / 1.8 A

Battery

Lithium-ion rechargeable battery: 3.6 V, 2600 mAh,
9.4 Wh (internal)

Automatic power-
off

After 30 minutes (after the last user interaction), after
15 minutes (in the pause mode)

Power port USB-C
Operating Temperature: 5 °Cto 40 °C
conditions Relative humidity: 15 to 90 % (non-condensing)

Storage and
transportation
conditions

Temperature: -20 °C to 45 °C
Relative humidity: up to 90 % (non-condensing)

Operating and
storage pressure

700-1060 hPa (<3000 m altitude)

Net weight 275 g (single breast pump), 355 g (double breast
pump)
125 g (assembled collection cup with a breast shield
(dust) cover)

External Motor unit: 145 mm x 95 mm x 45 mm (length x width

dimensions x height)

Collection cup: 67 mm x 117 mm x 117 mm (length x
width x height)

Device classification

Applicable classifications

Degree of protection against electric shock:

- Collection cup: type BF applied part

The motor unit and external power supply (not
provided) are a medical electrical system.
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Materials Motor unit: MABS, ABS, silicone, TPE.
Collection cup: polypropylene, silicone.
Silicone tube: silicone.

Clip, tube coupler: ABS.

Carrying cord: polyester, polypropylene, ABS.

Service life 500 hours

Mode of operation | Continuous operation

Ingress protection | IP22

Electromagnetic compatibility — compliance information

This device has been tested and found to comply with IEC 60601-1-2:2020 for
electromagnetic compatibility (EMC) as Class B according to CISPR 11:2015
+A1:2016 +A2:2019. Tests levels are listed in the accompanying tables.

Emissions Compliance Electromagnetic environment
- guidance

RF emissions Group 1 The device does not use RF energy

CISPR 11 for its intended function.

Therefore, its RF emissions are very
low and are not likely to cause any
interference in nearby electronic

equipment.
RF emissions Class B The device is suitable for use in
CISPR 11 locations in residential
environments and in
Harmonic Complies establishments directly connected
emissions Class A Category to a low voltage power supply
IEC 61000-3-2 network which supplies buildings

Voltage Complies used for domestic purposes.

fluctuations /
flicker emissions
IEC61000-3-3

Guidance and manufacturer's declaration — electromagnetic
immunity

The Philips Avent Hands-free Single/Double Electric Breast Pump is intended
for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or
the user of the breast pump should assure that it is used in such an
environment. The essential performance functions are the accuracy of the
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vacuum pressure and the backflow protection to withstand milk leakage into
the motor unit. The Philips Avent Hands-free Single/Double Electric Breast
Pump was tested for immunity to electromagnetic disturbances and passed
using the criteria of no change in modes, vacuum accuracy (20 %), backflow
protection and operation of the breast pump.

Immunity test

Immunity test
level

Electromagnetic environment
- guidance

Electrostatic +8 kV contact Floors can be a source of static

discharge (ESD) +15kV air electricity. When the air is very dry

IEC 61000-4-2 (<20 % RH) the user is advised to
prefer to use the device in a room
with concrete or wooden floor
(instead of using it in a room with
a synthetic floor).

Radiated RF EM 10V/m

fields
IEC 61000-4-3

80 MHz - 2.7 GHz
80 % AM at 1 kHz

Proximity fields
from RF wireless
communications
equipment

IEC 61000-4-3

385 (27), 450 (28),
710 (9), 745 (9),
780 (9), 810 (28),
870 (28),930(28),
1720 (28), 1845
(28), 1970 (28),
2450 (28), 5240
(9), 5500 (9), 5785
(9) MHz (V/m)

The device is immune against any
RF wireless communication device
such as smart phone, Wi-Fi or
Bluetooth device at a distance of
30 cm (12 in) or more. Avoid a
closer distance as this may result in
improper operation.

RATED power
frequency
magnetic fields IEC
61000-4-8

30A/m
50 Hz or 60 Hz

Electrical fast +2 kV Mains power quality expected of a
transient/ burst 100 kHz repetition  typical commercial or residential
IEC 61000-4-4 frequency environment.

Surges +1 kV Line-to-line  Mains power quality expected of a
IEC 61000-4-5 +2 kV Line-to- typical commercial or residential

ground

environment.
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Immunity test Immunity test Electromagnetic environment
level - guidance

Conducted 3 Vrms, before

disturbances modulation is

induced by RF applied

fields 0.15 MHz - 80

IEC 61000-4-6 MHz

6 Vrms, before
modulation is
applied, in ISM and
amateur radio
bands between
0.15 MHz and 80
MHz

80 % AM at 1 kHz

Voltage dips, short 0 % UT; 0.5 cycle at Mains power quality expected of a

interruptionsand  0°,45°, typical commercial or residential
voltage variations ~ 90°, 135°, 180°, environment. At power

on power supply 225°,270° interruptions the breast pump will
input lines and 315° automatically switch-over to

IEC61000-4-11 0% UT; 1 cycleand battery mode without interruption
70 % UT; 25/30 of the function.
cycles single phase
at 0°
0 % UT; 250/300
cycle

Radiated field in 30.00 kHz, CW

close proximity mod., 8.0 A/m

IEC 61000-4-39 134.20 kHz, PM
mod., 65.0 A/m
13.56 MHz, PM
mod., 7.5 A/m

Note: UT is the AC mains voltage prior to application of the test level. If in the
unlikely event the Philips Avent Hands-free Single/Double Electric Breast Pump
is locked inoperative in a function by disturbances from other devices beyond
the levels stated in the table above, the device will shut-off completely and
restart. In that case make sure the distance to the other device causing this
disturbance is enlarged.
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Explanation of symbols

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this
roduct safely and correctly and to protect you and others from injury.

w
8<
—3

Explanation

Indicates to follow the instructions for use.

Indicates important information such as warnings and cautions.

Indicates usage tips, additional information or a note.

Indicates the manufacturer.

LE®>S

Indicates the manufacturing date.

n
m

Indicates the compliance with the general safety and performance
requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European
Parliament and of the Council of 5 April 2017 on medical devices.

Indicates manufacturer's catalog number of the breast pump.

Indicates the batch number of the medical device.

Indicates the Global Trade Identification Number and the Lot Code
of the breast pump.

BB & &

This symbol indicates that the device is a medical device.
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Sym-
bol

Explanation

Indicates that the part of the appliance that comes into physical
contact with the user (also known as the applied part) is of type BF
(Body Floating) according to IEC 60601-1. The applied part is the
collection cup.

Indicates the protection against ingress of solid foreign objects
greater than 12.5 mm and against harmful effects due to the
ingress of dripping water when tilted at 15 degrees.

Indicates 'direct current'.

Indicates USB.

Indicates the storage and transportation temperature limits to
which the medical device can be safely exposed: -4 °F to
113 °F/-20 °Cto 45 °C.

Indicates the relative humidity upper limits to which the device can
be safely exposed: up to 90 %.

Indicates the operating pressure range: 700 to 1060 hPa.

Indicates that the breast pump must be kept dry.

Indicates that the breast pump must be kept out of direct sunlight.

Indicates 2-year Philips worldwide guarantee.

Forest Stewardship Council.
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Sym-
bol

Explanation

5

Indicates that the material used in the product is safe for food
contact.

Identifies the UDI carrier, including the AIDC and human readable
information.

&

Indicates that the material used for the packaging is corrugated
cardboard/fiberboard.

o

LDPE

PAP
/\ | Indicates that the material used for the packaging is non-
ED corrugated cardboard/fiberboard.
PAP
/| Indicates that the material used for the plastic bag is low density

polyethylene.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips Avent! Untuk
mendapatkan manfaat yang maksimal dari bantuan yang ditawarkan Philips
Avent, daftarkan alat pemompa ASI Anda di www.philips.com/support.
Bebaskan diri Anda dengan Alat Pemompa ASI Elektrik Hands-Free Philips
Avent. Pompa kami menghadirkan yang terbaik; kenyamanan dan kelembutan
dikombinasikan dengan pompa yang memiliki isapan yang kuat dan efektif*.
Pelindung payudara silikon khusus SkinSense melekat dengan lembut di
sekitar payudara Anda, menggunakan kehangatan alami tubuh untuk
kenyamanan. Cangkir penampung super ringan transparan untuk
memudahkan penempatan puting dan visibilitas aliran ASI.

Tahukah Anda bahwa alat pemompa ASI berperan penting dalam mendukung
pengalaman menyusui Anda? Alat pemompa ASI dapat meningkatkan volume
ASl dan dengan simpanan ASI perah di lemari es, pasangan dan pengasuh
dapat berpartisipasi aktif dalam merawat buah hati, memberi Anda saat-saat
berharga untuk merawat diri atau kembali bekerja tanpa khawatir. Jika Anda
memberikan ASI, disarankan (kecuali petugas kesehatan menyatakan lain)
untuk menunggu sampai suplai dan jadwal pemberian ASI diketahui (biasanya
setidaknya 2 sampai 4 minggu setelah melahirkan) sebelum Anda mulai
memerah.

* Efektif terkait dengan performa teknis produk.

Keterangan umum (Gbr. 1)

® catatan: Angka yang disebutkan di bawah ini merujuk pada angka di
gambar bagian depan lipatan halaman buku petunjuk pengguna.

1 Tutup depan 10 Unit motor

2 Membran 11 Klip (dapat dilepas)

3 Cangkir 12 Selang silikon

4  Cerat penuang 13 Tali pembawa

5 Katup 14 Kabel USB

6 Pelindung payudara (21 mm, 24 15 Pompa ASI ganda (SCF534)
mm) 16 Coupler selang

7 Sisipan (19 mm)

8 Penutup (debu) pelindung
payudara

9 Cangkir penampung (terpasang)
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Tujuan dan indikasi penggunaan

Alat pemompa ASI elektrik tunggal/ganda hands-free Philips Avent ditujukan
untuk memerah dan menampung ASI dari payudara ibu menyusui, dan
diindikasikan untuk meredakan gejala pembengkakan. Perangkat ini
diperuntukkan hanya untuk satu pengguna.

Informasi keselamatan penting

Hanya gunakan produk sesuai indikasi penggunaan. Baca informasi penting ini
dengan saksama sebelum menggunakan produk, baterai, dan aksesorinya,
dan simpan untuk referensi di kemudian hari. Penyalahgunaan dapat
menyebabkan bahaya atau cedera serius.

Buku petunjuk pengguna ini juga dapat ditemukan secara online:
www.philips.com/support.

Produk ini dioperasikan oleh ibu menyusui secara mandiri.

Pompa ASI ini dapat digunakan setiap hari.

/\ Kontraindikasi

- Jangan sekali-kali menggunakan alat pemompa ASI saat hamil,
sebab pemompaan dapat memicu kelahiran.

/\ Peringatan

Peringatan untuk menghindari tersedak, tercekik, dan cedera:

- Jangan pernah menggunakan alat pemompa ASI saat mengemudi untuk
menghindari kecelakaan karena kurang fokus.

- Anak-anak dan hewan peliharaan harus diawasi untuk memastikan bahwa
mereka tidak bermain-main dengan unit motor, bahan kemasan, atau
aksesori.

- Pastikan Anda menggunakan selang silikon, tali pembawa, dan kabel USB
dengan hati-hati untuk menghindari tercekik.

- Pompa ASl ini bukan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak)
dengan kemampuan fisik, sensori, dan mental yang kurang, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan. Orang tersebut di atas hanya dapat
menggunakan pompa ASl ini jika mereka diberikan pengawasan atau
petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab
bagi keselamatan mereka.

Peringatan untuk mencegah transmisi penyakit menular:

- Jika Anda adalah ibu yang terinfeksi Hepatitis B, Hepatitis C, atau Human
Immunodeficiency Virus (HIV), memerah ASI tidak akan mengurangi atau
menghilangkan risiko penularan virus ke bayi melalui ASI Anda.

Peringatan untuk menghindari sengatan listrik:



Bahasa Indonesia 33

Jika adaptor daya (tidak disertakan) digunakan untuk mengisi daya, hanya
gunakan adaptor daya USB berinsulasi ganda bersertifikat. Periksa apakah
simbol untuk isolasi ganda tersedia di adaptor: [@ Gunakan sumber daya
(adaptor atau power bank) dengan port USB, arus searah 5V/1,8 A atau

9 W untuk alat pemompa ASI Anda.

Saat menggunakan adaptor daya USB (tidak disertakan) untuk mengisi
daya atau mengoperasikan alat pemompa ASI: Periksa adaptor apakah ada
tanda-tanda kerusakan sebelum mengisi daya. Jangan gunakan jika
adaptor rusak, atau casing luar menjadi longgar atau terpisah. Casing yang
terbuka dapat mengakibatkan sengatan listrik.

Periksa alat pemompa ASI apakah ada tanda-tanda kerusakan sebelum
digunakan atau jika telah terjatuh. Jangan gunakan alat pemompa ASl jika
rusak atau tidak berfungsi dengan benar, atau jika terendam air.

Selalu pastikan alat ini mudah dicabut dari sumber listrik jika terjadi
malfungsi. Catu daya eksternal dianggap sebagai perangkat pemutus
sumber listrik.

Peringatan untuk menghindari kontaminasi serta memastikan
kebersihan:

Untuk alasan kebersihan, pompa ASI ditujukan hanya untuk penggunaan
berulang oleh satu pengguna.

Bersihkan dan disinfeksi semua komponen yang akan bersentuhan dengan
payudara dan ASI sebelum digunakan untuk pertama kali dan setiap kali
selesai digunakan. Jika Anda menggunakan sisipan dan/atau pelindung
payudara dengan ukuran berbeda selama sesi pemompaan, pastikan untuk
membersihkan dan mendisinfeksi semua komponen tersebut.

Simpan dan bawa cangkir penampung menggunakan penutup (debu)
pelindung payudara.

Peringatan untuk menghindari payudara dan puting yang bermasalah
termasuk nyeri:

Jangan menggunakan alat pemompa ASl jika membran telah rusak atau
pecah. Lihat ‘Pemesanan aksesori dan komponen’ untuk menemukan
informasi mengenai cara memperoleh komponen pengganti.

Hanya gunakan aksesori dan komponen yang direkomendasikan oleh
Philips Avent.

Pengguna tidak diizinkan untuk memodifikasi pompa ASI. Jika Anda
melakukannya, garansi akan hangus.

Tidak ada komponen dalam unit motor pompa ASI yang dapat diservis
pengguna.

Jangan sekali-kali menggunakan pompa ASI ketika Anda mengantuk atau
letih untuk menghindari kurangnya perhatian saat menggunakan alat.
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- Jika vakum tidak nyaman atau menyebabkan rasa sakit, matikan unit motor
dan lepaskan cangkir penampung dari payudara Anda.

- Hubungitenaga kesehatan atau spesialis menyusui Anda jika Anda ASI
tidak keluar, ASI tidak cukup, atau jika payudara Anda sakit, panas,
bengkak, atau merah.

Peringatan untuk mencegah kerusakan dan malfungsi pada pompa ASI:

- Alat komunikasi frekuensi radio (RF) portabel (termasuk ponsel dan
periferal seperti kabel antena dan antena eksternal) sebaiknya tidak
digunakan pada jarak kurang dari 30 cm (12 inci) dari komponen alat
pemompa ASI, termasuk catu daya eksternal. Hal ini dapat menimbulkan
efek negatif pada performa alat pemompa ASI.

- Penggunaan peralatan ini di dekat atau ditumpuk dengan peralatan lain
harus dihindari karena dapat mengakibatkan pengoperasian alat yang
salah.

Peringatan untuk menghindari peningkatan emisi elektromagnetik atau

penurunan imunitas elektromagnetik dari perangkat ini, yang

menyebabkan alat tidak bekerja dengan baik:

- Penggunaan aksesori, transduser, dan kabel selain yang ditentukan atau
disediakan oleh produsen peralatan ini dapat mengakibatkan peningkatan
emisi elektromagnetik atau penurunan kekebalan elektromagnetik
peralatan ini dan mengakibatkan pengoperasian yang tidak tepat.

Petunjuk keselamatan baterai

Hanya gunakan produk sesuai indikasi penggunaan. Baca informasi penting ini
dengan saksama sebelum menggunakan produk, baterai, dan aksesorinya,
dan simpan untuk referensi di kemudian hari. Penyalahgunaan dapat
menyebabkan bahaya atau cedera serius.

Aksesori yang disertakan dapat berbeda, bergantung pada produk.

- Isidaya, gunakan, dan simpan produk di rentang suhu yang ditunjukkan
dalam bagian spesifikasi teknis pada buku panduan pengguna ini.

- Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar
matahari langsung atau suhu tinggi.

- Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah
warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari
biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi
dealer Philips setempat.

- Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di
atas kompor induksi.

- Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar
produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat
beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek,
mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.
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- Waspadai risiko terminal alat yang dioperasikan dengan baterai atau
baterai mengalami korsleting akibat benda logam.

/\ Perhatian

Peringatan untuk mencegah kerusakan dan malfungsi pada pompa ASI:

- Jangan sampai adaptor daya USB (tidak disertakan), kabel USB, dan unit
motor bersentuhan dengan air.

- Jauhkan semua komponen dari permukaan yang panas untuk menghindari
panas berlebih dan perubahan bentuk pada komponen.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Bongkar, bersihkan, dan disinfeksi semua komponen yang akan bersentuhan
dengan payudara dan ASI sebelum alat pemompa ASI digunakan untuk
pertama kali dan setelah setiap penggunaan.

Isi daya alat sampai penuh sebelum digunakan untuk pertama kali atau jika
sudah lama tidak digunakan.

Pembersihan dan desinfeksi

- Bongkar, bersihkan, dan disinfeksi komponen berikut sebelum digunakan
pertama kali dan setelah setiap penggunaan: membran, cangkir, katup,
pelindung payudara, sisipan (jika digunakan), penutup pelindung
payudara.

- Bersihkan tutup depan, selang silikon, coupler selang (disertakan dengan
alat pemompa ASI ganda), tali pembawa, kabel USB, dan unit motor
(termasuk klip) jika perlu. Lap dengan kain bersih yang lembut serta
gunakan air dan cairan pembersih yang lembut.

w%
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Langkah 1: Pembongkaran

Membongkar semua komponen yang bersentuhan dengan payudara dan ASI.
Pastikan bahwa Anda:

- Melepaskan katup dari cangkir.

- Memisahkan membran dan tutup depan.

- Melepaskan sisipan (jika digunakan) dari pelindung payudara.

Langkah 2: Membersihkan

/\ Peringatan: Jangan menggunakan bahan pembersih antibakteri
atau abrasif untuk membersihkan komponen pompa ASI karena
dapat menyebabkan kerusakan.

/\ Perhatian: Jangan sekali-kali meletakkan unit motor ke dalam air atau
dalam mesin pencuci piring, karena dapat menyebabkan kerusakan
permanen pada unit motor.

Bersihkan komponen berikut sebelum digunakan pertama kali dan setelah
setiap penggunaan: membran, cangkir, katup, pelindung payudara, sisipan
(jika digunakan), penutup (debu) pelindung payudara. Anda dapat
membersihkan komponen ini secara manual atau dimasukkan ke mesin
pencuci piring.

Langkah 2A: Membersihkan secara manual

Bahan yang dibutuhkan:

- Cairan pencuci piring yang - Serbet bersih atau rak pengering
lembut - Bersihkan wastafel atau

- Airlayak minum mangkuk

- Sikat yang lembut dan bersih

/\ Perhatian: Berhati-hatilah ketika melepas dan membersihkan katup.

Jika rusak, pompa ASI tidak dapat berfungsi sebagaimana mestinya.

Untuk membersihkan katup, gosok perlahan dengan jari Anda

menggunakan air hangat dan cairan pencuci piring. Jangan masukkan

benda tertentu ke dalam katup karena dapat menyebabkan kerusakan.

1 Bilas komponen di bawah air keran hangat yang mengalir.

2 Rendam komponen selama 5 menit dalam air hangat dengan sedikit cairan
pencuci piring yang lembut.

3 Bersihkan komponen dengan sikat pembersih di dalam air hangat yang
diberi sedikit cairan pencuci piring.

4 Bilas komponen hingga bersih di bawah keran air mengalir dengan kualitas
untuk air minum.

5 Letakkan komponen di serbet atau rak pengering hingga kering.
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Langkah 2B: Membersihkan dalam mesin cuci piring

Bahan yang dibutuhkan:

- Tablet pencuci piring atau cairan pencuci piring yang lembut

- Airlayak minum

@ Catatan: Bahan pewarna makanan dapat mengubah warna komponen.

1 Letakkan semua komponen di rak mesin pencuci piring paling atas.
Gunakan keranjang mesin pencuci piring untuk komponen terkecil.

2 Masukkan deterjen atau cairan pencuci piring di mesin dan jalankan
program standar.

3 Letakkan komponen di serbet atau rak pengering hingga kering.

Langkah 3: Desinfeksi

Bahan yang dibutuhkan:

- Pancirebus

- Airlayak minum

/N Perhatian: Selama melakukan disinfeksi dengan air mendidih, usahakan

komponen tidak menyentuh bagian samping dan bawah panci. Hal ini

dapat menyebabkan produk berubah bentuk atau rusak permanen yang
tidak ditanggung oleh Philips.

1 Isi panci dengan air yang cukup untuk merendam semua komponen ini,
lalu masukkan komponen ke dalam panci. Biarkan air mendidih selama
5 menit. Pastikan komponen tidak ada yang menyentuh bagian samping
dan bawah panci.

2 Biarkan air mendingin.

3 Ambil komponen dengan hati-hati dari dalam air. Letakkan komponen di
serbet atau rak pengering hingga kering.

4 Simpan komponen yang sudah kering di dalam wadah yang bersih dan
tertutup agar aman, hanya buka sebelum digunakan. Pastikan komponen
yang sudah dibersihkan telah benar-benar kering sebelum disimpan untuk
membantu mencegah pertumbuhan kuman dan jamur.

Menggunakan pompa ASI

@ catatan: Angka pada gambar yang disebutkan di bawah ini merujuk pada
angka pada gambar di bagian belakang lipatan halaman buku panduan
pengguna.

Mengisi daya pompa ASI

Isi daya baterai hingga penuh sebelum Anda menggunakan pompa ASI untuk
pertama kali dan ketika baterai hampir habis. Dibutuhkan waktu setidaknya
1.5 jam untuk mengisi daya baterai hingga penuh.
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Gunakan sumber daya (adaptor atau power bank) dengan port USB, arus

searah 5V/1,8 A atau 9 W untuk alat pemompa ASI Anda. Menggunakan

sumber listrik dengan spesifikasi yang lebih rendah dapat mengakibatkan

pengisian daya lambat atau tidak dapat memompa saat terhubung ke

stopkontak.

1 Matikan alat (Gbr. 2).

2 Masukkan konektor kecil kabel USB ke unit motor dan masukkan ujung
kabel USB lainnya ke sumber daya USB, misalnya adaptor atau laptop.

3 Lampu baterai menyala satu per satu, lalu menyala bersamaan. baterai
sedang mengisi daya (Gbr. 3).

4 Ketiga lampu menyala stabil: baterai terisi daya penuh (Gbr. 4).

5 Cabut kabel USB dari sumber daya USB dan lepaskan konektor kecil dari
unit motor.

Deskripsi lampu indikator baterai

Lampu indikator baterai menunjukkan kapasitas baterai.

- Tiga lampu menyala stabil: daya baterai terisi penuh selama sekitar 5 sesi
pemompaan.

- Dua lampu menyala stabil: daya baterai sudah cukup terisi untuk satu
2-3 sesi.

- Satu lampu berkedip pelan: daya baterai sudah cukup terisi untuk
maksimum 1 sesi. Pengisian daya diperlukan segera.

- Lampu pertama berkedip cepat: daya baterai terlalu rendah, alat akan
segera berhenti beroperasi. Diperlukan pengisian daya.

Satu sesi setara dengan 15 menit pemompaan (alat pemompa ASI ganda) atau

30 menit pemompaan (alat pemompa ASI tunggal).

Ukuran pelindung dan sisipan payudara

/\ Peringatan: Menggunakan pelindung payudara dan sisipan yang
tidak tepat dapat menyebabkan rasa nyeri, tidak nyaman, dan posisi
puting yang tidak tepat selama memerah ASI. Penggunaan
berkepanjangan dapat menyebabkan cedera pada puting atau
jaringan payudara, peradangan, atau penyumbatan saluran ASI.
Pastikan ukurannya sudah tepat sebelum mulai digunakan.

Alat pemompa ASI hands-free Philips Avent memiliki pelindung payudara
lembut yang dapat digunakan secara terpisah atau dengan sisipan silikon
fleksibel untuk kenyamanan yang lebih baik. Ada beberapa ukuran yang
tersedia.

Ukur puting Anda untuk menemukan pelindung payudara yang paling cocok
dan, jika perlu, sisipan untuk Anda.
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1 Gunakan kartu ukuran puting yang disertakan dalam paket atau lihat
www.philips.com/support untuk mengukur puting Anda.

2 Stimulasi puting payudara Anda sebelum mengukur ukurannya.

3 Tempatkan kartu ukuran puting di sekitar puting Anda. Pastikan ada jarak
0,5-2 mm antara puting Anda dan lubang di kartu ukuran puting.

4 Coba berbagai lubang untuk melihat mana yang paling cocok dengan
puting Anda. Jika perlu, lihat pemasangan di cermin.

5 Pilih pelindung payudara (dan sisipan) yang cocok dengan lubang yang
paling sesuai dengan puting Anda.

6 Ukuran pelindung payudara 21 mm, 24 mm, dan ukuran sisipan 19 mm
termasuk dalam paket.

7 Pelindung payudara ukuran 28 mm dan ukuran sisipan 15 mm, 17 mm, 26
mm dapat dibeli secara terpisah (lihat “Pemesanan aksesori dan
komponen”).

8 Mulai memompa dengan menggunakan ukuran yang dipilih dan pantau
kenyamanan Anda dengan cermat. Setelah memompa, ukuran puting
payudara mungkin sedikit berubah. Jika pemompaan menjadi tidak
nyaman, ukur lagi ukuran puting Anda dan ganti ke ukuran lain, jika perlu.

@ Catatan: Anda mungkin memerlukan ukuran yang berbeda untuk puting

kiri dan puting kanan Anda. Puting payudara juga dapat berubah tergantung

berbagai faktor. Misalnya, ukuran puting dapat berubah tepat setelah
melahirkan, setelah beberapa bulan menyusui atau memompa, atau mungkin
berbeda lagi setelah kehamilan kedua.

Merakit pompa ASI

I\ Peringatan: Hati-hati saat mendesinfeksi komponen pompa ASI
dengan cara mendidihkannya, karena komponen bisa jadi sangat
panas. Untuk menghindari luka bakar, mulailah memasang pompa
setelah komponen yang didesinfeksi sudah cukup dingin.

I\ Peringatan: Cuci tangan secara menyeluruh dengan sabun dan air
sebelum Anda menyentuh komponen pompa ASI dan payudara
untuk menghindari kontaminasi. Hindari menyentuh bagian dalam
cangkir.

Pastikan Anda telah membersihkan dan mendisinfeksi komponen alat
pemompa ASI yang bersentuhan dengan payudara dan ASI. Kumpulkan
semua komponen dan letakkan di permukaan yang bersih.

Sebelum digunakan, periksa apakah komponen alat pemompa ASI ada yang
rusak dan ganti jika perlu.
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@ Catatan: Penempatan pelindung payudara, membran, sisipan (jika
digunakan), katup, dan selang silikon yang benar sangat penting bagi alat
pemompa ASI untuk membentuk vakum yang tepat dan untuk mengurangi
risiko kebocoran ASI.

1 Cuci tangan secara menyeluruh dengan sabun dan air.

2 Dorong katup masuk ke cangkir sejauh mungkin (Gbr. 5).
3 Pasang membran ke cangkir (Gbr. 6).
4

Pasang tutup depan (Gbr. 7) ke membran dan cangkir. Anda dapat memilih
salah satu dari 4 kemungkinan posisi tutup depan, untuk mengarahkan
selang silikon sesuai keinginan. Pilih posisi yang paling nyaman untuk
Anda. Dorong tutup membran ke bawah hingga tertutup dengan rapat.

5 Jika Anda menggunakan sisipan, pertama-tama tempatkan dulu sisipan
(Gbr. 8) ke dalam pelindung payudara sepenuhnya (Gbr. 9).

@ Catatan: Jika Anda menggunakan sisipan, pasang ke pelindung
payudara sebelum memasang pelindung payudara ke cangkir, untuk
menghindari adanya celah.

Pastikan Anda memasang sisipan ke pelindung payudara dengan ukuran
yang sesuai. Ukuran sisipan 15 mm, 17 mm, 19 mm pas pada ukuran
pelindung payudara 21 mm. Ukuran sisipan 26 mm pas pada pelindung
payudara ukuran 28 mm. Ukuran pelindung payudara 24 mm hanya dapat
digunakan tanpa sisipan.

6 Pasang pelindung payudara (termasuk sisipan, jika ada) ke cangkir (Gbr.
10). Dorong bagian dalam pelindung payudara ke dalam cangkir sejauh
mungkin. Pastikan tepi pelindung payudara menutupi sisi cangkir
sepenuhnya (Gbr. 11).

7 Hubungkan selang silikon ke tutup depan (Gbr. 12) dan unit motor (Gbr.
13).

8 Setelah pompa ASI diisi daya, Anda dapat menggunakannya tanpa kabel.
Anda juga dapat menggunakan alat pemompa ASI yang tersambung ke
stopkontak. Baterai tidak akan mengisi daya saat memompa.

@ Catatan: Letakkan penutup (debu) pelindung payudara di atas pelindung

payudara agar alat pemompa ASI tetap bersih saat Anda membawanya dan

ketika sedang mempersiapkan proses pemerahan (Gbr. 14).

Menggunakan unit motor

Unit motor dapat digunakan dengan berbagai cara:

1 Gunakan klip yang disediakan untuk memasangnya ke pakaian Anda. Klip
sudah terpasang sebelumnya ke unit motor. Geser klip di atas pakaian
Anda untuk mengikatnya dengan erat (Gbr. 15).
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2 Gunakan tali pembawa yang disediakan untuk memakainya di seluruh
tubuh Anda (Gbr. 16). Pasang tali pembawa ke klip. Pastikan tali pembawa
dan selang silikon tidak terjerat. Anda dapat menyesuaikan panjang tali

pembawa.

Deskripsi komponen unit motor

Keterangan layar LED

0004®7

Port daya USB

Tombol on/off dengan fungsi jeda

Tombol pemilihan mode

Tombol 'Turunkan level'

Tombol 'Naikkan level'

Layar LED

Klip (dapat dilepas)

Loop

Port selang untuk pompa ASI tunggal
0 Port selang untuk pompa ASI ganda

Lampu indikator
baterai

Timer (menit) dan
indikasi level vakum
Ilkon pemerahan
Ikon stimulasi

41
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Penjelasan mode

Pompa ASI memiliki dua mode. Penjelasan dari kedua mode tersebut akan
dijelaskan di bawah.

lkon Mode Penjelasan Jumlah level
mode isapan
Mode Mode untuk menstimulasi | 8 level isapan
stimulasi payudara untuk
melancarkan aliran ASI
Anda.
Mode Mode untuk pemerahan 16 level isapan

pemerahan | ASlyang efisien setelah
ASI mulai mengalir.
Setelah stimulasi selama
90 dtk, alat otomatis
beralih ke mode

pemerahan.
LK e e Angka di layar menunjukkan waktu
P N H pemakaian dalam menit.
0 0 0
K s *++ | Saat Anda mengubah level isapan,
. H layar menampilkan level isapan yang
o Tl T dipilih selama beberapa detik lalu
menampilkan kembali waktu
0 0 0 pemakaian.

Jika Anda tidak menggunakan tombol selama 8 detik, tampilan LED meredup
dan kemudian mati. Menekan tombol apa saja akan mengaktifkan kembali
tampilan LED dengan menunjukkan waktu yang berjalan.
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Instruksi memompa

I\ Peringatan: Selalu matikan alat pemompa ASI sebelum
melepaskan cangkir penampung dari payudara, untuk melepaskan
vakum.

I\ Peringatan: Jangan memompa selama lebih dari lima menit dalam
satu sesi memompa jika Anda belum berhasil memerah ASI. Hal ini
dapat menyebabkan rasa nyeri dan dapat merusak saluran ASI Anda.
Cobalah memerah pada sesi memompa lain di hari yang sama.

I\ Peringatan: Jika prosesnya membuat Anda merasa sangat tidak
nyaman atau nyeri, hentikan penggunaan alat pemompa ASI dan
konsultasikan dengan praktisi kesehatan profesional.

A\ Perhatian: Tingkat vakum yang dihasilkan oleh alat sensitif terhadap
tekanan atmosfer sekitar. Pada ketinggian yang lebih tinggi, vakum yang
dihasilkan kurang intens.

1 Cucitangan secara menyeluruh dengan sabun dan air. Bersihkan payudara
dan puting Anda sebelum meletakkan cangkir penampung.

2 Tempatkan cangkir penampung yang sudah dirakit ke dalam bra Anda, di
payudara Anda, dengan cerat penuang (lubang) diposisikan di bagian atas
(Gbr. 17).

3 Pastikan posisi puting payudara berada di bagian tengah pelindung
payudara.

4 Tekan terus tombol on/off untuk menghidupkan alat (Gbr. 2). Lampu
indikator menyala untuk menunjukkan bahwa alat dalam mode stimulasi.

5 Anda dapat melihat melalui bagian atas cangkir transparan untuk
memeriksa apakah cangkir penampung diposisikan dengan benar, dan
apakah puting payudara bergeser. Puting Anda harus berada di tengah
pelindung payudara dan harus bergerak masuk dan keluar dari corong
(Gbr. 17).

6 Alat pemompa ASI memulai di mode stimulasi dan secara perlahan level
vakum meningkat ke level isapan stimulasi yang digunakan sebelumnya
(atau level 5 saat digunakan untuk pertama kali) (Gbr. 18).

7 Layar menunjukkan waktu pemakaian (Gbr. 19).

8 Gunakan tombol 'naikkan level' dan 'turunkan level' untuk mengubah level
isapan sesuai preferensi Anda (Gbr. 20).

9 Setelah 90 detik, alat pemompa ASI akan beralih ke mode pemerahan
dengan lembut dan secara perlahan level vakum meningkat ke level isapan
pemerahan yang digunakan sebelumnya (atau level 11 saat digunakan
untuk pertama kali) (Gbr. 21).
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10 Jika ASI Anda mulai mengalir lebih awal, atau jika ASI sudah tidak lagi
keluar setelah 90 detik (dan ingin beralih kembali ke mode stimulasi), Anda
dapat beralih mode dengan tombol pemilihan mode (Gbr. 22).

11 Tekan sebentar tombol on/off jika ingin jeda. Untuk melanjutkan, tekan
lagi tombol on/off.

12 Tekan dan tahan tombol on/off untuk mematikan (Gbr. 2).

@ Catatan: Anda dapat menggunakan alat pemompa ASI ganda sebagai alat
pemompa ASI tunggal dengan melepaskan selang silikon dari satu cangkir
penampung. Agar lebih nyaman, Anda dapat memasang selang silikon ke
coupler selang (Gbr. 23).

® Catatan: Cangkir penampung dapat diletakkan di bra menyusui yang biasa
Anda kenakan. Jika Anda mengalami ketidaknyamanan atau rasa sakit, coba
ganti dengan bra yang lebih elastis.

Menggunakan pompa ASl ketika mengalami gejala

pembengkakan

Pembengkakan payudara yaitu payudara meradang, yang umumnya

disebabkan oleh peningkatan produksi ASI. Hal ini terjadi ketika payudara

menjadi terlalu penuh dan bengkak, sehingga menyebabkan
ketidaknyamanan. Gejalanya mungkin termasuk payudara menjadi keras,
kencang, atau hangat, kesulitan dengan refleks keluarnya ASI, dan kemerahan,
nyeri tekan, atau sakit.

Untuk mengurangi risiko stimulasi berlebihan dan pembengkakan, ikuti

petunjuk berikut:

- Pijat payudara dengan lembut sebelum dan selama memerah untuk
mendorong aliran ASI.

- Gunakan tingkat isapan efektif terendah dan hindari sesi pemerahan yang
terlalu lama. Tingkat isapan yang tinggi atau sesi pemerahan yang lama
dapat menyebabkan ketidaknyamanan atau potensi kerusakan jaringan
payudara.

- Hanya perah ASI sesuai kebutuhan bayi Anda.

Jika Anda mengalami gejala pembengkakan, pertimbangkan langkah-langkah

berikut:

- Memerah ASI dengan lembut untuk waktu yang singkat dapat membantu
meredakan ketidaknyamanan. Perah ASI dengan jumlah yang cukup untuk
meredakan ketidaknyamanan, karena memompa secara berlebihan dapat
memperburuk kondisi pembengkakan.

- Jika ketidaknyamanan berlanjut atau jika payudara mengalami kemerahan,
hangat, demam, atau gejala seperti flu, konsultasikan dengan profesional
kesehatan.
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I\ Peringatan: Stimulasi payudara yang berlebihan melalui tingkat
isapan yang tinggi atau pemerahan yang berkepanjangan dapat
menyebabkan ketidaknyamanan atau potensi kerusakan jaringan
payudara.

I\ Peringatan: Pemerahan secara berlebihan atau berkepanjangan
dapat memperparah pembengkakan payudara atau nyeri tekan. Jika
Anda mengalami gejala ini, hentikan memerah ASI dan
konsultasikan dengan profesional kesehatan.

Setelah penggunaan

I\ Peringatan: Segera masukkan ASI yang diperah ke dalam kulkas
atau freezer atau simpan pada suhu sekitar 16-29 °C selama
maksimal 4 jam sebelum diberikan kepada bayi.

1 Setelah menyelesaikan sesi pemompaan, angkat cangkir penampung dari
bra Anda. Tempatkan cangkir penampung pada permukaan yang bersih
dan rata (Gbr. 24). Berhati-hatilah agar tidak menumpahkan ASI dari cerat
penuang.

2 Untuk menyimpan ASI: tuang ASI yang diperah dari cangkir penampung ke
dalam wadah penyimpanan ASl terpisah (misalnya, botol atau kantong
penyimpanan ASI) (Gbr. 25). Jangan menyimpan ASI perah di dalam
cangkir penampung.

3 Lepas, bersihkan, dan disinfeksi semua komponen yang bersentuhan
dengan payudara dan ASI (lihat “Pembersihan dan desinfeksi”).

Menyimpan air susu
Di bawah terdapat pedoman untuk menyimpan ASI:

Lokasi penyimpanan Suhu Durasi penyimpanan
maks.

Ruang 16-29 °C 4 jam

Kulkas 4°C 4 hari

Freezer <-4°C 6 bulan

/\ Peringatan: Jangan pernah membekukan ulang ASI yang telah
dicairkan untuk menghindari penurunan kualitas ASI.
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\ Peringatan: Jangan pernah mencampurkan ASI segar dengan ASI
yang dibekukan untuk menghindari penurunan kualitas ASI dan
pencairan ASI beku yang tidak disengaja.

Kesesuaian

Unit motor alat pemompa ASI elektrik hands-free Philips
Avent kompatibel dengan kit alat pemompa ASI Philips
Avent (SCF335, SCF337, SCF338).

Cangkir penampung alat pemompa ASI elektrik hands-
free Philips Avent kompatibel dengan unit motor berikut
dari alat pemompa ASI Philips Avent Advanced (SCF391,
SCF393, SCF395, SCF397), Plus (SCF391, SCF393, SCF373),
Premium (SCF392, SCF394, SCF396, SCF398), Premium
Plus (SCF392, SCF394), Philips Avent Breast Feeding Starter
Set Advanced (SCD340) atau Philips Avent Breast Feeding
Starter Set Premium (SCD330):

Jangan menggunakannya dengan unit motor alat pemompa ASI Philips Avent
lainnya atau dari merek lain.

Pemesanan aksesori dan komponen

Untuk membeli aksesori demi kenyamanan, cangkir penampung tambahan
(misalnya, untuk digunakan di tempat kerja dan di rumah), pelindung
payudara dan sisipan dengan ukuran yang lebih kecil atau lebih besar, atau
komponen, kunjungi www.philips.com/support atau kunjungi dealer Philips
Anda. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di
negara Anda.

Daur ulang

- Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh
dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 32).

- lkuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk
elektronik dan baterai secara terpisah.

- Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

Melepaskan baterai isi ulang bawaan

Baterai isi ulang bawaan hanya boleh dilepas oleh profesional yang kompeten
pada saat pembuangan alat. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan alat
sudah dicabut dari stopkontak dan daya baterai sudah benar-benar habis.
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Lakukan semua tindakan pencegahan yang diperlukan ketika
menggunakan alat bantu untuk membuka peralatan dan ketika
membuang baterai isi ulang.

Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai
dalam keadaan kering.

Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai
setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan
benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan
membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai
atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.

- Jika baterai rusak atau bocor, jangan sampai terkena kulit atau mata. Jika
hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan
medis.

Lepas kaki karet dari bagian bawah unit motor (Gbr. 26).

Lepaskan sekrup dengan obeng torx (Gbr. 27).

Buka unit motor dengan menekan bagian samping alat (Gbr. 28).
Lepaskan konektor dari papan PCB (Gbr. 29).

Lepaskan bingkai dari unit motor (Gbr. 30).

Potong atau lipat tepi plastik bingkai baterai. Keluarkan baterai dari plastik
bingkai baterai (Gbr. 31).

(D catatan: Buang baterai isi ulang di tempat pengumpulan khusus
baterai setempat. Komponen lainnya dapat dibuang di tempat
tertentu yang berfungsi sebagai tempat pembuangan alat listrik.

Ol A WN =

Bantuan

Untuk mengetahui semua dukungan produk, detail konsumsi daya, dan
Deklarasi Kesesuaian UE, kunjungi www.philips.com/support.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui
pada pompa ASI. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan
informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
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Masalah

Solusi

Saya merasa sakit
ketika

- Periksa apakah Anda menggunakan ukuran
pelindung payudara yang paling sesuai dan, jika

menggunakan perlu, ukuran smpan (lihat “Ukuran pelindung dan
sisipan payudara’

pompa AS. - Plllﬁ level isapan yang nyaman bagi Anda (lihat
“Instruksi memompa”).

- Periksa apakah membran tidak rusak (tidak ada
keretakan atau lubang kecil, dll.).

- Pastikan posisi puting Anda ditempatkan di bagian
tengah lubang pelindung payudara.

- Jikarasa sakit masih berlanjut, berhentilah
menggunakan pompa ASI dan konsultasikan
dengan petugas kesehatan profesional.

Saya tidak - Periksa apakah katup tidak rusak, lubang pada
merasakan bagian runcingnya dapat tertutup rapat, dan
isapan/level apakah katup sudah terpasang dengan benar.
isapan terlalu - Periksa apakah membran tidak rusak (tidak ada
rendah keretakan atau lubang kecil, dll.).

- Pastikan semua komponen sudah bersih dan dirakit
dengan benar (lihat "Merakit pompa ASI")

- Periksa apakah Anda menggunakan ukuran
pelindung payudara yang paling sesuai dan, jika
perlu, ukuran sisipan (lihat “Ukuran pelindung dan
sisipan payudara”).

- Pastikan cangkir penampung terpasang dengan
benar pada payudara sehingga tidak ada celah
antara pelindung payudara dan payudara Anda.

- Jika memungkinkan, coba level isapan yang lebih
tinggi.

- Sebelum memompa, coba hangatkan payudara
Anda dengan handuk hangat dan pijat untuk
menstimulasi areola sehingga payudara benar-
benar tidak tersumbat.

Daya pompa ASI
tidak terisi.

- Pastikan Anda menggunakan sumber daya (adaptor
atau power bank) dengan port USB, arus searah
5V/1,8 A atau 9 W untuk alat pemompa ASI Anda.

- Kondisi pompa ASl terlalu dingin atau terlalu panas
untuk diisi dayanya. Biarkan pompa ASI beradaptasi
dengan suhu ruangan selama 30 menit.

Pompa ASI tidak
menyala (lampu
indikator tidak
menyala).

Pastikan daya baterai terisi (lihat “Mengisi daya pompa
ASI") atau sambungkan alat pemompa ASI ke sumber
listrik. Gunakan sumber daya (adaptor atau power bank)
dengan port USB, arus searah 5V/1,8 A atau 9 W untuk
alat pemompa ASI Anda.
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Masalah

Solusi

Isapan pompa ASI
terlalu kuat.

- Sebelum memompa, coba hangatkan payudara
Anda dengan handuk hangat dan pijat untuk
menstimulasi areola sehingga payudara benar-
benar tidak tersumbat.

- Jika memungkinkan, coba level isapan yang lebih
rendah. Saat Anda memerah untuk pertama kalinya,
mulai dengan level isapan default (level 5 untuk
mode stimulasi, level 11 untuk mode pemerahan)
lalu tingkatkan/turunkan level jika perlu. Pada sesi
pemerahan yang berbeda, Anda mungkin merasa
paling nyaman di level yang berbeda.

- Pastikan Anda hanya menggunakan komponen
pompa ASl yang disediakan bersama pompa ASI ini.

- Periksa apakah membran tidak rusak (tidak ada
keretakan atau lubang kecil, dll.).

Efek samping yang tidak diinginkan

Saat menggunakan pompa ASI, efek samping yang tidak diinginkan di bawah
ini dapat terjadi. Jika Anda mengalami salah satu gejala ini, hubungi petugas
kesehatan atau dokter spesialis menyusui.

Efek samping Deskripsi

yang tidak

diinginkan

Nyeri Merasakan sakit di payudara atau puting, atau sakit

dirasakan saat isapan di atas level nyaman.

Nyeri pada puting

Rasa sakit yang berlanjut pada puting saat awal
menggunakan pompa, atau berlangsung selama proses
pemompaan, atau merasakan sakit di sela-sela proses.

Pembengkakan Pembengkakan pada payudara. Payudara mungkin
terasa kaku dan terdapat benjolan lunak. Dapat disertai
dengan eritema (kemerahan) di area payudara dan juga
demam. Biasanya terjadi pada hari-hari pertama
menyusui.

Eritema Kemerahan pada kulit payudara.

(kemerahan)

Memar, trombus

Perubahan warna ungu kemerahan yang tidak
memudar saat ditekan. Saat memar memudar,
warnanya menjadi hijau dan cokelat.
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Efek samping Deskripsi
yang tidak
diinginkan

Trauma puting - Puting yang pecah-pecah atau retak.

- Jaringan kulit puting yang mengelupas. Biasanya
terjadi disertai dengan puting yang retak dan/atau
melepuh.

- Puting yang sobek.

- Melepuh. Terlihat seperti gelembung kecil di
permukaan kulit.

- Berdarah. Puting yang retak atau robek dapat
menyebabkan perdarahan di area yang terkena
dampak.

Kelenjar air susu Benjolan merah lunak pada payudara. Dapat disertai
yang tersumbat dengan eritema (kemerahan) di area payudara. Ini dapat
memicu mastitis (pembengkakan payudara) dan demam
jika tidak segera ditangani.

Ruam atau reaksi | Kemerahan atau iritasi pada kulit payudara, bisa gatal,
alergi bersisik, nyeri, atau melepuh.

Penyimpanan

- Jauhkan pompa ASI dari sinar matahari langsung karena pemaparan dalam
waktu lama dapat menyebabkan perubahan warna. Simpan pompa ASI
beserta aksesorinya di tempat yang aman, bersih, dan kering.

- Jika perangkat disimpan di lingkungan yang panas atau dingin, pindahkan
ke lingkungan dengan suhu 20 °C selama 30 menit agar dapat mencapai
suhu kondisi penggunaan (5 °C hingga 40 °C) sebelum Anda
menggunakannya.

- Untuk mempertahankan masa pakai baterai, isi daya baterai hingga penuh
sebelum menyimpan alat pemompa ASI dalam jangka waktu yang lama.

Medan elektromagnetik (EMF)
Perangkat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnetik.
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Spesifikasi teknis

Level vakum

Stimulasi: -70 sampai -225 mbar (-53 sampai
-169 mmHg)

Pemerahan: -70 sampai -360 mbar (-53 sampai
-270 mmHg)

Vakum intermiten

Kecepatan putaran

Stimulasi: 105-120 putaran/mnt, bergantung pada
level vakum
Pemerahan: 53-85 putaran/mnt, bergantung pada
level vakum

Input terukur unit
motor

Arus searah 5V/1,8 A

Baterai

Baterai isi ulang litium-ion: 3,6 VV, 2600 mAh, 9,4 Wh
(internal)

Mati otomatis

Setelah 30 menit (setelah interaksi pengguna terakhir
kali), setelah 15 menit (dalam mode jeda)

Port daya

USB-C

Kondisi
pengoperasian

Suhu: 5 °C hingga 40 °C
Kelembapan relatif: 15 hingga 90 % (non-kondensasi)

pengoperasian dan
penyimpanan

Kondisi Suhu: -20 °C hingga 45 °C

penyimpanan dan | Kelembapan relatif: hingga 90 % (non-kondensasi)
pengangkutan

Tekanan 700-1060 hPa (ketinggian <3000 m kaki)

Berat bersih

275 g (alat pemompa ASI tunggal), 355 g (alat
pemompa ASI ganda)

125 g (cangkir penampung rakitan dengan penutup
pelindung payudara)

Dimensi luar

Unit motor: 145 mm x 95 mm x 45 mm (panjang x lebar
X tinggi)

Cangkir penampung: 67 mmx 117 mm x 117 mm
(panjang x lebar x tinggi)
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Klasifikasi
perangkat

Klasifikasi yang berlaku

Tingkat perlindungan terhadap kejutan listrik:

- Cangkir penampung: komponen yang diterapkan tipe
BF

Unit motor dan catu daya eksternal (tidak disediakan)
adalah sistem kelistrikan medis.

Material

Unit motor: MABS, ABS, silikon, TPE.
Cangkir penampung: polipropilena, silikon.
Selang silikon: silikon.

Klip, coupler selang: ABS.

Tali pembawa: poliester, polipropilena, ABS.

Masa pakai

500 jam

Mode
pengoperasian

Pengoperasian kontinu

Perlindungan dari
masuknya debu
dan air

P22

Kesesuaian elektromagnetik — informasi kepatuhan

Alat ini telah diuji dan dinyatakan sesuai dengan IEC 60601-1-2:2020 untuk
kompatibilitas elektromagnetik (EMC) sebagai Kelas B sesuai dengan CISPR
11:2015 +A1:2016 +A2:2019. Level uji dicantumkan di tabel yang disertakan.

Emisi Kesesuaian Lingkungan elektromagnetik
- panduan

Emisi RF Grup 1 Perangkat tidak menggunakan

CISPR 11 energi RF untuk fungsi yang

ditujukan. Oleh karena itu, emisi
RF alat ini sangat rendah dan tidak
akan menyebabkan interferensi
pada alat elektronik terdekat.
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Emisi Kesesuaian Lingkungan elektromagnetik
- panduan

Emisi RF Kelas B Perangkat ini cocok digunakan di
CISPR 11 lingkungan perumahan dan

— - - tempat yang terhubung langsung
Emisi harmonik Memenuhi ke pasokan jaringan catu daya
IEC 61000-3-2 Kategori Kelas A bertegangan rendah yang
Fluktuasi : digunakan untuk keperluan
tegangan/emisi Memenuhi rumah tangga.
kedipan
IEC61000-3-3

Pedoman dan pernyataan produsen — imunitas
elektromagnetik

Alat pemompa ASI elektrik tunggal/ganda hands-free Philips Avent ditujukan
untuk penggunaan dilingkungan elektromagnetik yang ditentukan di bawah
ini. Pelanggan atau pengguna alat pemompa ASI harus memastikan bahwa
alat ini digunakan pada lingkungan seperti yang disebutkan di atas. Fungsi
performa penting adalah akurasi tekanan vakum dan perlindungan aliran balik
untuk menahan kebocoran ASI ke dalam unit motor. Alat pemompa AS| listrik
tunggal/ganda hands-free Philips Avent diuji kekebalannya terhadap
gangguan elektromagnetik dan lulus menggunakan kriteria tidak ada
perubahan mode, akurasi vakum (£20 %), perlindungan aliran balik, dan
pengoperasian alat pemompa ASI.

Tes imunitas Level uji Lingkungan elektromagnetik -
imunitas panduan

Pelepasan + 8 kV kontak Lantai dapat menjadi sumber

elektrostatis (ESD)  + 15 kV udara listrik statis. Saat udara sangat

IEC 61000-4-2 kering (<20 % RH), pengguna

disarankan untuk menggunakan
alat di ruangan berlantai beton
atau kayu (dibandingkan
penggunaan di ruangan berlantai

sintetis).
Medan RFEMyang 10V/m
terpancar 80 MHz - 2,7 GHz
IEC 61000-4-3 80% AM pada 1

kHz
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Tes imunitas
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Level uji
imunitas

Lingkungan elektromagnetik -
panduan

Medan jarak dari
peralatan
komunikasi
nirkabel RF

IEC 61000-4-3

385(27), 450 (28),
710(9), 745 (9),
780 (9), 810 (28),
870 (28),930(28),
1720 (28), 1845
(28), 1970 (28),
2450 (28), 5240
(9), 5500 (9), 5785
(9) MHz (V/m)

Alat kebal terhadap perangkat
komunikasi nirkabel RF mana pun
seperti smart phone, Wi-Fi, atau
perangkat Bluetooth dalam jarak
30 cm (12 inci) atau lebih. Jangan
dekatkan perangkat-perangkat
tersebut karena dapat
menyebabkan alat tidak bekerja
dengan baik.

Frekuensi daya 30 A/m

TERUKUR 50 Hz atau 60 Hz

medan magnet IEC

61000-4-8

Transien +2 kV Kualitas daya listrik diharapkan

cepat/ledakan
listrik
IEC61000-4-4

100 kHz frekuensi
repetisi

seperti standar lingkungan
komersial atau perumahan.

Lonjakan listrik
IEC 61000-4-5

+1 kV Kabel ke
kabel
+2 kV Kabel ke
tanah

Kualitas daya listrik diharapkan
seperti standar lingkungan
komersial atau perumahan.

Gangguan yang
diberikan medan
RF
IEC61000-4-6

3Vrms, sebelum
modulasi
diterapkan

0,15 MHz - 80
MHz

6 Vrms, sebelum
modulasi
diterapkan, di
dalam pita ISM dan
radio amatir antara
0,15 MHz dan 80
MHz

80% AM pada 1
kHz
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Tes imunitas Level uji Lingkungan elektromagnetik -
imunitas panduan
Tegangan dip, 0% UT; 0,5 Kualitas daya listrik diharapkan

interupsi singkat,
dan variasi
tegangan pada
kabel input catu
daya
IEC61000-4-11

putaran pada 0°,
45°,

90°, 135°, 180°,
225°,270°

dan 315°

0 % UT; 1 putaran
dan 70 % UT;
25/30 putaran
satu fase pada 0°
0 % UT; 250/300
putaran

seperti standar lingkungan
komersial atau perumahan. Saat
terjadi interupsi daya listrik,
pompa AS| akan otomatis beralih
ke mode baterai tanpa
memengaruhi fungsinya.

Medan yang
dipancarkan dalam
jarak dekat

IEC 61000-4-39

30,00 kHz, mod
CW.,, 80A/m
134,20 kHz, mod
PM., 65,0 A/m
13,56 MHz, mod
PM., 7,5A/m

Catatan: UT adalah tegangan arus listrik bolak-balik sebelum penerapan level
uji. Jika dalam situasi yang tak terduga alat pemompa ASI elektrik
tunggal/ganda hands-free Philips Avent tiba-tiba tidak berfungsi karena
gangguan dari alat lain di luar yang disebutkan di atas, alat ini akan mati total
dan memulai ulang. Jika hal tersebut terjadi, pastikan untuk menjauhkan dari
perangkat lain yang menyebabkan gangguan.

Penjelasan simbol

Tanda dan simbol peringatan penting untuk memastikan Anda menggunakan
produk ini dengan aman dan benar, dan untuk melindungi Anda serta orang

lain dari cedera.

Simb-
ol

Penjelasan

Menunjukkan untuk mengikuti instruksi penggunaan.

€
A\

Menunjukkan informasi penting seperti peringatan dan perhatian.
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Simb-
ol

Penjelasan

Menunjukkan tips penggunaan, informasi tambahan atau catatan.

Menunjukkan produsen.

LE®

Menunjukkan tanggal pembuatan.

n

€ 0344

Menunjukkan bahwa alat medis ini mematuhi persyaratan
keselamatan dan kinerja umum yang ditetapkan dalam Peraturan
(UE) 2017/745 Parlemen dan Dewan Eropa tanggal 5 April 2017
tentang alat medis.

Menunjukkan nomor katalog produsen pompa ASI.

Menunjukkan nomor batch perangkat medis.

Menunjukkan Nomor Identifikasi Perdagangan Global dan Kode
Lot alat pemompa ASI.

Simbol ini menunjukkan bahwa perangkat tersebut adalah alat
medis.

>| 5 |EE & &

Menunjukkan bahwa komponen alat yang bersentuhan dengan
pengguna (juga dikenal dengan komponen aksesori) adalah tipe BF
(Tubuh Terapung) menurut IEC 60601-1. Komponen aksesori
adalah cangkir penampung.

P22

Menunjukkan perlindungan terhadap masuknya benda asing padat
berukuran lebih dari 12,5 mm dan terhadap efek berbahaya akibat
kemasukan air yang menetes saat dimiringkan 15 derajat.

Menunjukkan 'arus searah'.
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Penjelasan

Menunjukkan USB.

Menunjukkan batas paparan suhu selama penyimpanan dan
pengangkutan yang aman untuk perangkat: -4 °F hingga
113°F/-20 °C hingga 45 °C.

Menunjukkan batas atas kelembapan relatif yang aman untuk alat:

hingga 90 %.

QB =~ & |

Menunjukkan kisaran tekanan pengoperasian: 700 hingga
1060 hPa.

(_’

Menunjukkan bahwa pompa ASI harus disimpan dalam kondisi
kering.

’
N

¢~ | Menunjukkan bahwa pompa ASI harus disimpan tanpa terkena
//|Y cahaya matahari langsung.
a
S | Menunjukkan garansi 2 tahun Philips di seluruh dunia.
avim "
ob‘nﬂ#

D

o
¥
@]

Forest Stewardship Council.

all

Menunjukkan bahwa bahan yang digunakan dalam produk aman
jika bersentuhan dengan makanan.

Menunjukkan pembawa UDI, termasuk AIDC dan informasi yang
dapat dibaca manusia.

>

D

Menunjukkan bahwa bahan yang digunakan untuk kemasan
adalah karton/fiber bergelombang.
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Simb- | Penjelasan
ol

/| Menunjukkan bahwa bahan yang digunakan untuk kemasan
LZD adalah karton/fiber tidak bergelombang.

PAP

/\ | Menunjukkan bahwa bahan yang digunakan untuk kantong plastik
u-’) adalah polietilena berdensitas rendah.

LDPE

Philips Pompa ASI Elektrik

SCF534

5Vdc, 1.8 A

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial

Gedung Cibis Nine Lantai 10

JI. T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW.005

Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,

Jakarta Selatan 12560 — Indonesia

No. Reg.: IMKG.599.08.2025 (Dibuat di Vietnam)
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips Avent! Para aproveitar
todos os beneficios oferecidos pelo suporte da Philips Avent, registre seu
extrator de leite em www.philips.com/support.

Descubra a liberdade com o extrator de leite elétrico M&os Livres Philips Avent.
O extrator que retine o melhor dos dois mundos: conforto suave exclusivo,
combinado a eficiéncia* de um extrator de leite tipo hospitalar. Os exclusivos
protetores de seios de silicone SkinSense se amoldam suavemente ao redor do
seio, usando o calor natural do seu corpo para um ajuste confortavel. Os copos
de coleta ultraleves sdo totalmente transparentes para facilitar o
posicionamento dos mamilos e para a visibilidade do fluxo de leite.

Vocé sabia que os extratores de leite podem desempenhar um papel de apoio
crucial na sua experiéncia de amamentacao? Os extratores de leite podem
ajudar a aumentar a producao e, com o leite extraido armazenado na
geladeira, parceiros e cuidadores podem participar ativamente do cuidado
com o bebé, proporcionando momentos preciosos de autocuidado e um
retorno mais tranquilo ao trabalho. Se vocé estiver amamentando,
recomenda-se (exceto se recomendado de outra forma pelo seu médico)
esperar até que o hordrio de amamentar e sua producao de leite sejam
estabelecidos (geralmente, de duas a quatro semanas apds o nascimento)
antes de comecar a extrair leite.

* "Eficiéncia" refere-se ao desempenho técnico do produto.

Descricao geral (fig. 1)

® Nota: Os niimeros mencionados acima se referem aos nimeros na figura da
parte frontal da pagina do encarte deste manual do usuario.

1 Tampa frontal 9 Copo de coleta (montado)

2 Membrana 10 Unidade do motor

3 Copo 11 Clipe (removivel)

4 Bico de despejo 12 Tubo de silicone

5 Valvula 13 Cabo para transporte

6 Protecdo para os seios (21 mm, 14 Cabo USB
24 mm) 15 Extrator de leite duplo (SCF534)
Acessorio (19 mm) 16 Acoplador do tubo

8 Tampa do protetor de seios (pd)
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Cuidados para evitar danos e mau funcionamento do extrator de leite:

- Evite que o adaptador de energia USB (ndo incluido), o cabo USB e a
unidade do motor entrem em contato com a dgua.

- Mantenha todas as pecas longe de superficies quentes para evitar
superaquecimento e deformacdo dessas pecas.

Antes da primeira utilizacao

Desmonte, limpe e desinfecte todas as partes que entram em contato com o
seio e o |leite materno antes de usar o extrator de leite pela primeira vez e
depois de cada uso.

Carregue o dispositivo por completo antes de usé-lo pela primeira vez ou apos
um longo periodo sem utiliza-lo.

Limpeza e desinfeccdo

- Desmonte, limpe e desinfecte as seguintes pecas antes do primeiro uso e
apos cada uso: membrana, copo, valvula, protetor de seios, acessorio (se
usado), tampa do protetor do seio (pd).

- Quando necessario, limpe a tampa frontal, o tubo de silicone, o acoplador
do tubo (incluido no extrator de leite duplo), o cabo de transporte, o cabo
USB e a unidade do motor (incluindo o clipe). Limpe com um pano limpo e
umido com agua e detergente neutro.

-/ S
CLZ

Etapa 1: Desmontagem

Desmontar completamente todas as partes que entram em contato com o
leite materno e o seio. Certifique-se de:

- Remover a valvula do copo.

- Separar a membrana e a tampa frontal.

- Remover o acessério (se usado) do protetor de seio.
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Etapa 2: Limpeza

I\ Aviso: Nao use agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos
para limpar as partes do extrator de leite, pois isso pode causar
danos.

/\ Cuidado: Nunca coloque a unidade do motor na 4gua nem na maquina
de lavar lougas, pois isso podera causar danos permanentes a ela.

Limpe as seguintes pecas antes do primeiro uso e apds cada uso: membrana,
copo, valvula, protetor de seios, acessorio (se usado), tampa do protetor do
seio (pd). Estas pecas podem ser limpas manualmente ou na lava-loucas.

Etapa 2A: Limpeza manual
Suprimentos necessarios:

- Detergente liquido neutro - Pano sem fiapos limpo ou
- Agua potavel escorredor
- Escova macia e limpa - Pia ou bacia limpa

/\ Cuidado: Tenha cuidado ao remover e limpar a vélvula. Se vocé danifica-

la, o extrator de leite ndo funcionara corretamente. Para limpar a valvula,

esfregue-a gentilmente entre os dedos com dgua morna e um pouco de

detergente liquido. Nao insira objetos na valvula, pois isso pode danifica-

la.

1 Lave as pecas em agua corrente morna.

2 Mergulhe as pecas por 5 minutos em dgua morna com um pouco de
detergente neutro.

3 Limpe as pegas com uma escova de limpeza em dgua morna com um
pouco de detergente neutro.

4 Lave completamente as pecas em agua corrente potavel.

5 Deixe as pecas secarem naturalmente sobre um pano limpo ou escorredor.

Etapa 2B: Limpeza na lava-loucas

Suprimentos necessarios:

- Detergente liquido neutro ou um detergente em tablete

- Agua potdvel

@ Nota: A coloracdo dos alimentos pode manchar as pegas.

1 Coloque todas as pecas no suporte superior da maquina de lavar loucas.
Use uma cesta de lava-loucas para as pecas menores.

2 Coloque detergente ou uma pastilha para lava-loucas na maquina e
execute um programa padrao.

3 Deixe as pecas secarem naturalmente sobre um pano limpo ou escorredor.
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Etapa 3: Desinfeccao

Suprimentos necessarios:

- Panela

- Agua potdvel

/\ Cuidado: Durante a desinfeccdo com 4dgua fervente, evite que as pecas
entrem em contato com as laterais ou o fundo da panela. Isso pode causar
uma deformacao irreversivel do produto ou danos pelos quais a Philips
nao pode se responsabilizar.

1 Encha uma panela com dgua suficiente para cobrir essas pecas e coloque
todas as pecas no recipiente. Deixe a dgua ferver por 5 minutos. As pecas
nao devem entrar em contato com as laterais ou o fundo da panela.

2 Deixe a dgua esfriar.

3 Remova cuidadosamente as pecas da dgua. Deixe as pecas secarem
naturalmente sobre um pano limpo ou escorredor.

4 Guarde os itens secos com seguranca em uma area limpa e protegida até
que sejam necessarios. Verifique se as pecas limpas foram secadas ao ar
completamente antes de guarda-las para ajudar a prevenir o
desenvolvimento de germes e mofo.

Uso do extrator de leite

@ Nota: Os nimeros da figura mencionados abaixo se referem aos nimeros
das figuras no verso das paginas do encarte deste manual do usuario.

Carregamento do extrator de leite

Carregue a bateria completamente antes de usar o extrator de leite pela
primeira vez e quando a bateria estiver fraca. O carregamento total da bateria
leva até 1,5 hora.

Use uma fonte de energia (adaptador ou power bank) com porta USB de

5VCC/1,8 Aou 9 W para o extrator de leite. Usar uma fonte de alimentacao

com especificacdes inferiores pode resultar em um carregamento lento ou
impedir a extracdo enquanto o produto estiver conectado a uma tomada de
parede.

1 Desligue o dispositivo (fig. 2).

2 Insira o plugue menor do cabo USB na unidade do motor e conecte a outra
extremidade a uma fonte de energia USB, por exemplo, adaptador ou
notebook.

3 Asluzes da bateria acendem-se uma a uma e, depois, todas se apagam: a
bateria estd carregando (fig. 3).

4 Todas as trés luzes estao acesas e constantes: a bateria esta totalmente
carregada (fig. 4).
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5 Desconecte o cabo USB da fonte de alimentacéo e retire o plugue menor
da unidade do motor.

Descricao da luz indicadora de bateria

As luzes indicadoras da bateria exibem a capacidade da bateria.

- Trés luzes estdo acesas e constantes: a bateria totalmente carregada
permite aproximadamente 5 sessdes de extracao.

- Duas luzes estao acesas e constantes: a bateria esta carregada o suficiente
para 2-3 sessdes de extracgao.

- Uma luz pisca lentamente: a bateria esta carregada o suficiente para no
maximo 1 sessdo. Serd necessario carregar em breve.

- Aprimeira luz pisca rapidamente: a bateria esta muito fraca; o dispositivo
serd desligado em breve. £ necessario carregar.

Uma sessdo corresponde a 15 minutos de extracdo (extrator de leite duplo) ou

30 minutos de extracao (extrator de leite simples).

Tamanhos dos protetores e acessorios para seios

\ Aviso: Usar um protetor de seios e acessorio de tamanho incorreto
podera causar dor, desconforto e posicionamento improprio dos
mamilos durante a extra¢do. O uso prolongado pode levar a lesées
no mamilo ou no tecido mamario, inflamacoes ou dutos de leite
obstruidos. Verifique o ajuste adequado antes do uso.

O extrator de leite M&os Livres Philips Avent possui um protetor de seios

macio, que pode ser usado individualmente ou com um acessério flexivel de

silicone para um melhor conforto. Ha varios tamanhos disponiveis.

Meca seu mamilo para encontrar o protetor de seio mais adequado e, se

necessario, o acessério ideal para vocé.

1 Use o cartdo de medicdo de mamilos incluido na embalagem ou consulte
www.philips.com/support para medir seus mamilos.

2 Estimule o mamilo antes de medir o tamanho.

3 Coloque o cartdao de medicdo de mamilos ao redor do seu mamilo.
Verifique que haja um espaco de 0,5 a2 mm entre o mamilo e o orificio no
cartdo de medicdo de mamilos.

4 Tente varios orificios para ver qual abertura se encaixa melhor no seu
mamilo. Se necessario, verifique o encaixe em frente a um espelho.

5 Selecione o protetor de seios (e 0 acessorio) que corresponde ao orificio
que melhor se encaixa no seu mamilo.

6 Ostamanhos do protetor de seios de 21 mm, 24 mm e o tamanho do
acessorio de 19 mm estdo incluidos na embalagem.
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7 Otamanho do protetor de seios de 28 mm e os acessorios de 15 mm, 17
mm e 26 mm podem ser adquiridos separadamente (consulte "Encomenda
de acessorios e pecas sobressalentes”).

8 Comece a extracdo usando os tamanhos selecionados e monitore
atentamente seu conforto. Apds a extracdo, o tamanho do bico pode
mudar ligeiramente. Caso a extracao fique desconfortavel, meca
novamente o tamanho do seu mamilo e, se necessario, mude para outro
tamanho.

(® Nota: Talvez vocé precise de tamanhos diferentes para o mamilo esquerdo e

o mamilo direito. Os mamilos também podem mudar ao longo da sua jornada

de extracdo. Por exemplo, o tamanho do mamilo pode mudar logo apds o

parto, depois de varios meses de amamentacdo ou extracdo, ou pode ser

diferente novamente apds uma segunda gravidez.

Montagem do extrator de leite

/\ Aviso: Tenha cuidado, ao desinfetar as partes do extrator de leite
por fervura, elas podem ficar muito quentes. Para evitar
queimaduras, s6 comece a montar o extrator de leite quando as
partes desinfectadas estiverem frias.

/\ Aviso: Lave bem as maos com agua e sabao antes de tocar nos
pecas do extrator de leite e nos seios para evitar contaminacao. Evite
tocar na parte interna do copo.

Certifique-se de limpar e desinfetar as pecas do extrator de leite que entram
em contato com o seio e o leite materno. Junte todas as pecas e coloque-as
sobre uma superficie limpa.

Verifique se as pecas do extrator de leite estdo danificadas antes de usa-las e
substitua-as, se necessario.

® Nota: O posicionamento correto do protetor de seios, da membrana, do
acessorio (se usado), da valvula e do tubo de silicone é essencial para que o
extrator de leite forme um vdcuo adequado e reduza o risco de vazamento de
leite.

1 Lave bem as mdos com dgua e sabao.

2 Empurre a valvula no copo até onde for possivel (fig. 5).
3 Encaixe a membrana no copo (fig. 6).
4

Encaixe a tampa frontal (fig. 7) a membrana e ao copo. Escolha uma das
quatro possiveis posicdes da tampa frontal para orientar o tubo de silicone
da forma que preferir. Escolha a posicao mais confortavel para vocé.
Pressione a tampa da membrana até que ela se encaixe no lugar.
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5 Sevocé usar um acessorio, primeiro, coloque o acessério (fig. 8) no protetor
de seios por completo (fig. 9).
(D Nota: Se vocé usar um acessdrio, monte-o no protetor de seios antes de
encaixar o protetor de seio no copo para evitar falhas.

Verifique se vocé encaixou o acessorio a um protetor de seios do tamanho
correspondente. Os tamanhos de acessério de 15 mm, 17 mm e 19 mm se
encaixam no protetor de seios de 21 mm. O tamanho do acessoério de

26 mm se encaixa no protetor de seios de 28 mm. O protetor de seios de 24
mm sé pode ser utilizado sem o acessorio.

6 Encaixe o protetor de seios (incluindo o acessério, se houver) no copo (fig.
10). Empurre a parte interna do protetor de seios para dentro do copo o
maximo possivel. Verifique se a borda do protetor de seios cobre as laterais
do copo totalmente (fig. 11).

7 Conecte o tubo de silicone a tampa frontal (fig. 12) e a unidade do motor
(fig. 13).

8 Quando o extrator de leite estiver totalmente carregado, ele pode ser
utilizado sem fio. Vocé também pode usar o extrator de leite conectado a
fonte de energia. A bateria ndo carregara durante a extracao.

® Nota: Coloque a tampa do protetor de seios (pd) sobre o protetor de seios

para manter o extrator de leite limpo ao levéa-lo consigo e enquanto vocé se

prepara para extracao (fig. 14).

Uso da unidade do motor

A unidade do motor pode ser usada de varias maneiras:

1 Use o clipe fornecido para encaixa-la na roupa. O clipe esta pré-encaixado
na unidade do motor. Deslize o clipe sobre a roupa para aperta-lo bem (fig.
15).

2 Use o cabo de transporte fornecido para usa-la em seu corpo (fig. 16). Fixe
o cabo de transporte no clipe. Verifique se o cabo de transporte e os tubos
de silicone n&o estdo enroscados. E possivel ajustar o comprimento do cabo
de transporte.
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Descri¢do do visor LED
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Entrada de energia USB

Bot&o liga/desliga com funcéo de
pausa

Botdo de selecdo do modo

Botdo "Reduzir nivel"

Botdo "Aumentar nivel"

Visor LED

Clipe (removivel)

Loop

Conector para extrator de leite simples

0 Conector para extrator de leite duplo

Luzes indicadoras
de bateria

eee eoe . ¢
s 3 2 Timer (minutos) e
®eoe’ ®eee’ indicador do nivel
s os o de vacuo
. oo ° ; ~

eoe ooce 3 lcone de expressao

min 4 icone de
@) 0 E—C) estimulacdo
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Explicacdo dos modos

O extrator de leite tem dois modos. Abaixo, vocé encontra uma explicacao

sobre esses modos.

icones de | Modo Explicacdo N° de niveis de
modo sucgao
Modo de Modo de estimulacdo do | 8 niveis de succdo
estimulacdo | seio para iniciar o fluxo de
leite.
Modo de Modo de remocéo 16 niveis de succao
extracdo eficiente do leite depois
que o leite comecar a fluir.
Apds 90 segundos de
estimulacdo, o dispositivo
alterna automaticamente
para o modo de extracao.
*ee cet O néimero no visor mostra o tempo
P N de funcionamento em minutos.
0 0
e s Ao alterar o nivel de succdo, o visor
i3 mostra o nivel de succdo selecionado
H S T por alguns segundos e, depois,
mostra o tempo de funcionamento
0 0 0 novamente.

Se vocé ndo usar os botdes por 8 segundos, o visor de LED escurecerd e, em
seguida, desligara. Pressionar qualquer botéo ativard novamente o visor de
LED mostrando o tempo de funcionamento.

Instru¢des de succdo

\ Aviso: Sempre desligue o extrator de leite antes de remover o
copo de coleta do seio para liberar o vacuo.
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\ Aviso: Pare de tentar extrair o leite caso vocé ja tenha tentado por
cinco minutos e ndo obteve nenhum resultado. Isso pode causar dor
e danos aos dutos de leite. Tente extrair o leite mais tarde.

\ Aviso: Caso o processo se torne muito desconfortavel ou doloroso,
pare de usar o extrator de leite e consulte um médico.

/\ Cuidado: O nivel de vacuo gerado pelo dispositivo é sensivel a pressio
atmosférica do ambiente. Em altitudes elevadas, o vacuo gerado é menos
intenso.

1 Lave bem as maos com dgua e sab&o. Limpe o seio e o mamilo antes de
colocar o copo de coleta.

2 Coloque o copo de coleta montado no sutia, no seio, com o bico de
despejo (abertura) posicionado na parte superior (fig. 17).

3 Verifique se o mamilo esta posicionado no centro do protetor de seios.

4 Mantenha pressionado o botéo liga/desliga até o dispositivo ligar (fig. 2).
As luzes indicadoras acendem para indicar que o dispositivo estd no modo
de estimulo.

5 Vocé pode olhar pela parte superior do copo transparente para verificar se
0 copo de coleta estd posicionado adequadamente e se 0 mamilo esta se
movendo. Seu mamilo deve estar no centro do protetor de seios e deve
entrar e sair do funil (fig. 17).

6 O extrator de leite comeca no modo de estimulacdo e aumenta lentamente
0 vacuo até o Ultimo nivel de succdo de estimulo usado (ou nivel 5, quando
usado pela primeira vez) (fig. 18).

7 O visor mostra o tempo (fig. 19) de funcionamento.

8 Use os botdes "aumentar nivel" e "diminuir nivel" para alterar o nivel de
succao de acordo com a sua preferéncia (fig. 20).

9 Ap6s 90 segundos, o extrator de leite alternard suavemente para o modo
de extracdo e aumentard lentamente o vacuo até o ultimo nivel de succao
da extracdo usada (ou nivel 11 quando usado pela primeira vez) (fig. 21).

10 Se o leite comecar a sair antes, ou se vocé nao tiver fluxo de leite apds 90
segundos (e quiser voltar ao modo de estimulacao), vocé poderd alternar
os modos com o botao de selecdo do modo (fig. 22).

11 Pressione brevemente o botéo liga/desliga se quiser pausar. Para
continuar, pressione brevemente o botdo liga/desliga novamente.

12 Mantenha pressionado o botdo liga/desliga para desligar (fig. 2).

® Nota: Vocé pode usar o extrator de leite duplo como um extrator de leite
simples desconectando o tubo de silicone de um copo de coleta. Para sua
comodidade, vocé pode encaixar o tubo de silicone no acoplador de tubos (fig.
23).
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@ Nota: Os copos de coleta podem ser usados no seu sutia de amamentacdo
comum. Se sentir desconforto ou dor, tente trocar para um sutia com maior
elasticidade.

Uso do extrator de leite quando vocé tiver sintomas de

enrijecimento

O enrijecimento dos seios é causado, em geral, pelo aumento da producao de

leite. Ocorre quando os seios ficam muito cheios e inchados, gerando

desconforto. Os sintomas podem incluir seios duros, rigidos ou quentes,
dificuldade com o reflexo da ejecao do leite e vermelhidao, sensibilidade ou
dor.

Para reduzir o risco de superestimulacdo e enrijecimento, siga estas instru¢des:

- Massageie suavemente os seios antes e durante a extracdo para estimular o
fluxo de leite.

- Use o nivel de succao mais baixo e eficiente e evite sessdes de extracao
prolongadas. Altos niveis de succao ou sessdes prolongadas podem causar
desconforto ou danos potenciais ao tecido mamario.

- Extraia somente a quantidade que o seu bebé precisa.

Se vocé apresentar sintomas de enrijecimento, considere as seguintes

medidas:

- Extrair suavemente por uma curta duragdo pode ajudar a diminuir o
desconforto. Extraia o necessario para diminuir o desconforto, pois a
extracdo excessiva pode piorar o enrijecimento.

- Caso o desconforto persista ou vocé sentir vermelhidao, calor, febre ou
sintomas semelhantes a gripe, consulte um profissional de saude.

/\ Aviso: A superestimulacdo dos seios por meio de altos niveis de
succdo ou extracdo prolongada pode levar a desconforto ou danos
potenciais ao tecido mamario.

/\ Aviso: A extracdo excessiva ou prolongada pode aumentar o
inchaco e a sensibilidade da mama ou piorar o enrijecimento. Se vocé
apresentar esses sintomas, pare de extrair e consulte um médico.

Apds o uso

A\ Aviso: Refrigere ou congele o leite materno extraido
imediatamente ou mantenha-o a uma temperatura de 16-29 °C por
no maximo 4 horas antes de amamentar o bebé.

1 Apods concluir a sessdo de extragdo, retire o copo de coleta do sutia.
Coloque o copo de coleta em uma superficie (fig. 24) limpa e plana. Tenha
cuidado para nao derramar o leite pelo bico de despejo.
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2 Para armazenar o leite materno: despeje o leite materno extraido do copo
de coleta em um recipiente de armazenamento de leite separado (por
exemplo, uma mamadeira ou um saco de armazenamento de leite
materno) (fig. 25). Ndo guarde o leite materno extraido no copo de coleta.

3 Desmonte, limpe e desinfete todas as pecas que entraram em contato com
o seio e o leite (consulte “Limpeza e desinfeccdo”) materno.

Armazenamento do leite materno

Abaixo vocé encontrara diretrizes para o armazenamento do leite materno:

Local de Temperatura Duracdo max. do
armazenamento armazenamento
Ambiente 16-29 °C 2 horas

Geladeira 4°C 12 horas

Freezer <-4°C 15 dias

/\ Aviso: Nunca volte a congelar leite materno descongelado para
evitar diminuicdo na qualidade do leite.

/\ Aviso: Nunca adicione leite materno fresco ao leite materno
congelado para evitar diminuicdo na qualidade do leite e
descongelamento indesejado do leite congelado.

Compatibilidade

A unidade do motor do extrator de leite elétrico M&os
Livres Philips Avent é compativel com o kit de extratores
de leite Philips Avent (SCF335, SCF337, SCF338).

O copo de coleta do extrator de leite elétrico Maos Livres
Philips Avent é compativel com a seguinte unidade do
motor de extrator de leite Philips Avent Advanced
(SCF391, SCF393, SCF395, SCF397), Plus (SCF391, SCF393,
SCF373), Premium (SCF392, SCF394, SCF396, SCF398),
Premium Plus (SCF392, SCF394), Philips Avent Breast
Feeding Starter Set Advanced (SCD340) ou Philips Avent
Breast Starter Set Premium (SCD330):

N&o o misture com unidades do motor de outros extratores de leite Philips
Avent ou de diferentes marcas.
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Encomenda de acessdrios e pecas sobressalentes

Para comprar acessorios para sua conveniéncia, copos de coleta extra (por
exemplo, para uso no trabalho e em casa), protetores de seios e acessérios de
tamanho menor ou maior, ou pecas, acesse www.philips.com/support ou
procure um revendedor Philips. Vocé também pode entrar em contato com a
Central de Atendimento ao Cliente Philips de seu pafs.

Reciclagem

X

—0

ADVERTENCIA: Cuidados com a utilizacio e descarte de pilhas e baterias.

N&o descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico.

O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio

ambiente e a satide humana.

Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saude, a Philips recebera

pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos apés seu

fim de vida, que serdo encaminhadas a destinacdo ambientalmente correta. A

Philips dispde de pontos de coleta em Assisténcias Técnicas.

- O descarte correto ajuda a evitar consequéncias negativas para o meio
ambiente e para a saude humana.

Remocao da bateria recarregavel integrada

A bateria recarregavel integrada somente deve ser removida por um
profissional qualificado quando o aparelho for descartado. Antes de remover a
bateria, é necessario desconectar o aparelho da tomada, e a bateria deve estar
completamente descarregada.

Tome todas as precaucoes de seguranca necessarias ao lidar com as
ferramentas para abrir o aparelho e ao descartar a bateria
recarregavel.

Quando vocé manusear as baterias, certifique-se de que suas maos, o
produto e as baterias estejam secos.

Para evitar curto-circuito acidental das baterias ap6s a remocao, nao
deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de
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metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Nao
embrulhe as baterias em papel aluminio. Coloque fita adesiva nos
terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plastico
antes de descarta-las.

- Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele
ou os olhos. Se acontecer, lave bem com dgua imediatamente e procure
um médico.

Retire os pés de borracha na parte inferior da unidade do motor (fig. 26).

Remova o parafuso com uma chave de fenda torx (fig. 27).

Abra a unidade do motor pressionando as laterais do dispositivo (fig. 28).
Desconecte os conectores da placa de circuito impresso (fig. 29).

Remova a moldura da unidade do motor (fig. 30).

Corte ou dobre as bordas da moldura de plastico da bateria. Retire a
bateria da moldura de plastico da bateria (fig. 31).

Ol A WN =

(D Nota: Descarte a bateria recarregavel em um ponto de coleta local
separado. Outras pecas podem ser descartadas em um local
especifico para o descarte de equipamentos elétricos.

Suporte

Para suporte de todos os produtos, detalhes de consumo de energia e a
Declaracdo de Conformidade da UE, acesse www.philips.com/support.

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem ser encontrados
com o extrator de leite. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com as
informacdes abaixo, acesse www.philips.com/support para obter uma lista
de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento
ao Cliente do seu pais.
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Problema

Solucao

Eu sinto dor
quando uso o
extrator de leite.

- Verifique se vocé estd usando o tamanho de
protetor de seios mais adequado e, se necessario, o
tamanho (consulte “Tamanhos dos protetores e
acessoérios para seios”) do acessorio.

- Escolha um nivel de succdo confortavel para vocé
(consulte “Instrucoes de sucgao”).

- Verifique se a membrana nao esta danificada (ndo
ha rachaduras pequenas, orificios, etc.).

- Verifigue se o mamilo estd posicionado no centro da
abertura do protetor de seios.

- Seador persistir, pare de usar o extrator de leite e
consulte um médico.

Nao sinto
nenhuma
succao/o nivel de
succao estd muito
baixo.

- Verifique se a vélvula branca ndo esta danificada, se
a abertura na parte mais fina se fecha totalmente e
se a vélvula estd montada corretamente.

- Verifique se a membrana nao esta danificada (ndo
ha rachaduras pequenas, orificios, etc.).

- Verifigue se todas as pecas estdo limpas e montadas
corretamente (consulte “Montagem do extrator de
leite”).

- Verifique se vocé esta usando o tamanho de
protetor de seios mais adequado e, se necessario, o
tamanho (consulte “Tamanhos dos protetores e
acessérios para seios”) do acessorio.

- Certifique-se de que o copo de coleta esteja
posicionado corretamente no seio para permitir
uma veda?éo entre o protetor de seios e o seio.

- Se possivel, tente um nivel de sucgdo mais alto.

- Antes de extrair, tente aquecer o seio com uma
toalha quente e massagea-lo para estimular a aréola
para que o seio fique totalmente desbloqueado.

O extrator de leite
nao estad sendo
carregado.

- Certifique-se de usar uma fonte de energia
(adaptador ou power bank) com porta USB de
5VCC/1,8 Aou 9 W para o extrator de leite.

- O extrator de leite estd muito frio ou muito quente
para ser carregado. Deixe o extrator de leite
aclimatar a temperatura ambiente por 30 minutos.

O extrator de leite
nao liga (as luzes
indicadoras ndo
acendem).

Certifique-se de que a bateria esteja carregada (consulte
“Carregamento do extrator de leite”) ou conecte o
extrator de leite a fonte de energia. Use uma fonte de
energia (adaptador ou power bank) com porta USB de
5VCC/1,8 Aou 9 W para o extrator de leite.
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Problema

Solucao

Asuccao do
extrator é muito
forte.

- Antes de extrair, tente aquecer o seio com uma
toalha quente e massaged-lo para estimular a aréola
para que o seio fique totalmente desbloqueado.

- Se possivel, tente um nivel de succdo mais baixo. Ao
extrair pela primeira vez, comece com o nivel de
succao padrao (nivel 5 no modo de estimulo, nivel
11 no modo de extracdo) e aumente/diminua o
nivel quando necessério. Durante sessdes de
extracao diferentes, niveis diferentes podem ser
mais confortaveis para vocé.

- Use somente as pecas do extrator de leite fornecidas
junto com o produto.

- Verifique se a membrana nao esta danificada (ndo
ha rachaduras pequenas, orificios, etc.).

Efeitos colaterais indesejaveis

Ao usar o extrator de leite, podem ocorrer os efeitos colaterais indesejaveis a

seguir. Se vocé tiver qualquer um desses sintomas, entre em contato com um
rofissional da drea de satide ou com o especialista em amamentacéo.

Efeito colateral |Descricdo
indesejavel
Dor Dor sentida no seio ou no mamilo, ou sentida em

resposta a succdo acima de um nivel confortavel.

Mamilos doloridos

Dor persistente nos mamilos no inicio da sessao de
sucgao, ou que dura toda a sessdo de succao, ou dor
entre as sessoes.

Enrijecimento

Inchago do seio. O seio pode parecer rigido, empelotado
e empedrado. Pode incluir eritema (vermelhiddo) na
regido mamaria e febre. Geralmente ocorre durante os
primeiros dias de lactacao.

Eritema
(vermelhiddo)

Vermelhiddo da pele do seio.

Hematoma,
coagulo

Uma coloragao roxa/avermelhada que nao esvai quando
pressionada. Quando um hematoma esmaece, ele pode
se tornar verde e marrom.
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Efeito colateral |Descricdo

indesejavel
Trauma no - Fissuras ou mamilos com rachaduras.
mamilo - Pele descascando do mamilo. Normalmente ocorre

em combinacdo com mamilos rachados e/ou
formacéo de bolhas.

- Rachadura no mamilo.

- Bollha‘ Parecem pequenas bolhas na superficie da
pele.

- Sangramento. Mamilos com rachaduras podem
levar a sangramento da area afetada.

Dutos mamarios | Carogo vermelho e mole no seio. Pode incluir eritema
obstruidos (vermelh3o) da drea do seio. Pode causar mastite
(inflamacao do seio) e febre se nao for tratada.

Reacdo alérgica Vermelhiddo ou irritacdo da pele do seio; pode cocar, ser

ou erupcao escamosa, dolorosa ou com bolhas.
cutanea
Armazenamento

- Mantenha o extrator de leite longe da luz solar direta, pois isso pode
mancha-lo. Armazene o extrator de leite e os acessérios em um local seco,
limpo e seguro.

- Se o dispositivo foi armazenado em um ambiente quente ou frio, coloque-
o em um ambiente com temperatura de 20 °C durante 30 minutos para
que atinja uma temperatura na faixa de condicoes de uso (5 °C a 40 °C)
antes de usa-lo.

- Para preservar a vida Util da bateria, carregue totalmente a bateria antes de
guardar o extrator de leite por um longo periodo de tempo.

Campos eletromagnéticos

Este dispositivo Philips estd em conformidade com todos os padroes aplicaveis
e regulamentos relacionados a exposicao a campos eletromagnéticos.

Especificacoes técnicas

Nivel de vacuo Estimulagdo: -70 a -225 mbar (-53 a-169 mmHg)
Extracdo: -70 a -360 mbar (-53 a-270 mmHg)
Véacuo intermitente
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Velocidade do ciclo

Estimulagao: 105-120 ciclos/min, dependendo do nivel
de vacuo

Extracdo: 53-85 ciclos/min, dependendo do nivel de
vacuo

Entrada nominal da
unidade do motor

Corrente continuade5V/ 1,8 A

Bateria

Bateria de fon de litio recarregavel: 3,6 VV, 2.600 mAh,
9,4 Wh (interna)

Desligamento
automatico

Apos 30 minutos (apds a Ultima interacdo com o
usuario), apds 15 minutos (no modo de pausa)

Porta de energia

USB-C

Condic¢oes de
funcionamento

Temperatura: 5 °Ca 40 °C
Umidade relativa: 15 a 90 % (ndo condensada)

Condicoes de
armazenamento e

Temperatura: -20 °Ca 45 °C
Umidade relativa: até 90 % (nao condensada)

transporte

Pressao 700-1.060 hPa (<3.000 m de altitude)

operacional e de

armazenamento

Peso liquido 275 g (extrator de leite Unico), 355 g (extrator duplo de
leite)
125 g (copo de coleta montado com tampa do protetor
de seios (pd))

Dimensoes Unidade de Motor: 145 mm x 95 mm x 45 mm

externas (comprimento x largura x altura)

Copode coleta: 67 mmx 117 mm x 117 mm
(comprimento x largura x altura)

Classificacdo do
dispositivo

Classificacoes aplicaveis

Nivel de protecdo contra choque elétrico:

- Copo de coleta: peca aplicada de tipo BF

A unidade do motor e a fonte de alimentacao externa
(nao fornecida) sdo um sistema elétrico médico.
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Materiais Unidade de Motor: MABS, ABS, silicone, TPE.

Copo de coleta: polipropileno, silicone.

Tubo de silicone: silicone.

Clipe, acoplador de tubo: ABS.

Cabo para transporte: poliéster, polipropileno, ABS.
Vida atil 500 horas

Modo de operacao

Operacédo continua

Protecao contra
entrada

P22

Compatibilidade eletromagnética - informacées de

conformidade

Este dispositivo foi testado e encontrado em conformidade com a IEC
60601-1-2:2020 para compatibilidade eletromagnética (EMC) como Classe B,
de acordo com o CISPR 11:2015 +A1:2016 +A2:2019. Os niveis de testes estdo
listados nas tabelas de acompanhamento.

Emissoes Conformidade Ambiente eletromagnético -
orientacao

Emissoes de RF Grupo 1 O dispositivo ndo usa energia de

CISPR 11 RF para a funcéo prevista.
Portanto, suas emissdes de
radiofrequéncia sdo muito baixas
e é pouco provavel que cause
alguma interferéncia nos
equipamentos eletrdnicos
proximos.

Emissoes de RF Classe B O dispositivo é adequado para uso

CISPR 11 em ambientes residenciais e em
estabelecimentos diretamente

Emissoes Em conformidade  conectados a uma rede de tensao

harménicas com baixa que abastece edificios

IEC 61000-3-2 Categoria da classe usados para fins domésticos.

A

Flutuacdes de
tensdo/emissoes
de tremulagao
IEC61000-3-3

Em conformidade
com
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Orientacdo e declaracdo do fabricante — imunidade
eletromagnética

O extrator de leite elétrico Maos Livres individual/duplo Philips Avent é
destinado para uso no ambiente eletromagnético especificado abaixo. O
cliente ou usuario do extrator de leite deve garantir que ele serd usado no
referido ambiente. As funcdes essenciais de desempenho sdo a precisdo da
pressdo do vacuo e a protecdo contra fluxo reverso para evitar vazamento de
leite na unidade do motor. O extrator de leite elétrico Maos Livres
individual/duplo Philips Avent foi testado em situa¢des de disturbios
eletromagnéticos e passou utilizando o critério "Sem alteracdo" nos modos,
precisdo do vacuo (20 %), protecao contra o fluxo reverso e operacdo do
extrator de leite.

Teste de Nivel do teste de Ambiente eletromagnético -
imunidade imunidade orientacao

Descarga Contato =8 kV Pisos podem ser uma fonte de
eletrostatica (ESD)  Ar+15kV eletricidade estatica. Quando o ar
IEC 61000-4-2 estd muito seco (<20 % de UR), o

usuario é aconselhado a dar
preferéncia ao uso do dispositivo
em um ambiente com piso de
madeira ou concreto (em vez de
usa-lo em um ambiente com um
piso sintético).

Campos EMdeRF  10V/m

irradiada 80 MHz a 2,7 GHz

IEC 61000-4-3 80% AM em 1 kHz

Campos de 385(27),450 (28), O dispositivo € imune a qualquer
proximidade do 710 (9), 745 (9), dispositivo de comunicagado sem

equipamento de 780 (9), 810 (28), fio por RF, como smartphone, Wi-
comunicagdes sem 870 (28),930(28), Fiou dispositivo Bluetooth a uma
fio por RF 1720 (28), 1845 distancia de 30 cm (12 pol.) ou
IEC 61000-4-3 (28), 1970 (28), mais. Evite uma distancia mais
2450 (28), 5240 préxima, pois isso pode resultar
(9), 5500 (9), 5785 em operacao incorreta.
(9) MHz (V/m)

Frequéncia de 30A/m
energia NOMINAL 50 Hz ou 60 Hz
campos

magnéticos IEC
61000-4-8
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Teste de Nivel do teste de Ambiente eletromagnético -
imunidade imunidade orientacao

Transitério rapido  +2 kV Alimentacdo com qualidade

elétrico/jato

Frequéncia de

esperada de um tipico ambiente

IEC61000-4-4 repeticdode 100  comercial ou residencial.
kHz
Picos +1kVlinhaalinha Alimentacdo com qualidade
IEC 61000-4-5 +2 kVlinha aterra esperada de um tipico ambiente
comercial ou residencial.
Disturbios 3 Vrms, antes de
conduzidos aplicar modulacao

induzidos por
campos de RF
IEC 61000-4-6

0,15 MHz a 80
MHz

6 Vrms, antes de
aplicar modulagao,
em ISM e faixas do
radio amador
entre 0,15 MHz e
80 MHz

80% AM em 1 kHz

Redugdes de
tensao,
interrupgodes curtas
e variacbes de
tensao nas linhas
de alimentacao
IEC61000-4-11

0% UT; 0,5 ciclo a
0°,45°,

90°, 135°, 180°,
225°,270°

e315°

0% UT; 1 cicloe
70% UT; fase Unica
de 25/30 ciclos a
0°

0% UT; 250/300
ciclos

Alimentacdo com qualidade
esperada de um tipico ambiente
comercial ou residencial. Em
interrupcoes de energia, o extrator
de leite passard automaticamente
para o modo de bateria sem
interrupcdo da funcao.

Campo radiado
proximo
IEC 61000-4-39

30,00 kHz, méd
CW, 8,0 A/m
134,20 kHz, moéd
PM, 65,0 A/m
13,56 MHz, mod
PM, 7,5 A/m

Nota: UT é a tensdo de alimentacdo CA antes da aplicacdo do nivel de teste. Se
o extrator de leite elétrico M&os Livres individual/duplo Philips Avent ficar
bloqueado e sem funcionar em uma funcao pelos disturbios de outros
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dispositivos além dos niveis especificados na tabela acima, o que é improvavel,
o dispositivo sera desligado completamente e reiniciado. Nesse caso, a
distancia até o outro dispositivo que causa essa interferéncia deve ser
aumentada.

Explicacdo dos simbolos

Os sinais e simbolos de avisos sdo essenciais para garantir que vocé use este
produto com seguranca e da forma correta e para proteger tanto vocé quanto
outras pessoas de ferimentos.

)
3

Explicacao

Indica que vocé deve seguir as instrucoes de uso.

Indica informacdes importantes, como avisos e precaugoes.

Indica sugestdes para uso, informagdes adicionais ou uma nota.

Indica o fabricante.

LE©>9¢

Indica a data de fabricacéo.

n
m

Indica conformidade com os requisitos gerais de seguranca e
desempenho da Regulamentacdo (EU) 2017/745 do Parlamento
Europeu e da Diretiva de 5 de abril de 2017 sobre dispositivos
médicos.

Indica o nimero de catdlogo do fabricante do extrator de leite.

'

Indica o nimero do lote do dispositivo médico.
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Sim-
bolo

Explicacao

Indica o Numero de Identificacdo Global de Comércio e o Cédigo de
Lote do extrator de leite.

Esse simbolo indica que o dispositivo é um dispositivo médico.

R

Indica que a parte do aparelho que entrar em contato fisico com o
usuario (também conhecida como a parte aplicada) é do tipo BF
(Body Floating) em conformidade com IEC 60601-1. A parte
aplicada é o copo de coleta.

Indica a protecdo contra entrada de objetos estranhos sélidos
superiores a 12,5 mm e contra efeitos prejudiciais devido a entrada
de pingos d'dgua quando inclinada a 15 graus.

Indica "corrente continua".

Indica USB.

Indica os limites de temperatura de armazenamento e transporte
aos quais o dispositivo médico pode ser exposto com seguranca: -4
°Fa 113 °F/-20 °Ca 45 °C.

Indica os limites superiores de umidade relativa aos quais o
dispositivo pode ser exposto com seguranca: até 90 %.

Indica o intervalo de pressdo operacional: 700 a 1060 hPa.

Indica que o extrator de leite deve ser mantido seco.

Indica que o extrator de leite deve ser mantido ao abrigo da luz
solar direta.
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Explicacao

Indica a garantia mundial de dois anos da Philips.

Conselho de Manejo Florestal.

Indica que o material usado no produto é seguro para o contato
com o alimento.

Identifica o suporte de UDI, incluindo AIDC e informacdes que
podem ser lidas por humanos.

/| Indica se o material usado para embalagem ¢é papeldo

22_\ ondulado/painel de fibras.

PAP

/| Indica se o material usado para embalagem ¢é papeldo ndo
LZD ondulado/painel de fibras.

PAP

LDPE

Indica se o material usado para o saco plastico é polietileno de
baixa densidade.
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Gidi thiéu

Cam on ban da mua hang va chao mimng ban dén vai Philips Avent! D& tan
hudéng day di cac hd trg ma Philips Avent cung cap, hay dang ky may hut sta
cUa ban tai www.philips.com/support.

Hay gidi phdng su tu do cla ban véi Mdy hut stra dién ranh tay Philips Avent.
May hut stta nay k&t hgp nhiing gi t&t nhat clia ca hai thé gidi: su ém i doc
déo v6i hiéu sudt* manh mé nhu mdy hit dung trong y t&. Phéu hut stia
silicone SkinSense déc ddo cé hinh ddng mém mai 6m sat bau nguc, tdn dung
nhiét dé tu nhién clia co thé dé tao cdm gidc thodi mai. C8c hing stia siéu nhe
hoan toan trong suét dé dé dang dit nim ti va quan sat dong sia.

Ban c6 biét rang mdy hut stta c6 thé déng vai trd hd trg quan trong trong trai
nghiém cho con bu khéng? May hut siia cé thé gilp tdng lugng sifa va véi mot
lugng stfa da hut dugc trong td lanh, ba clia bé va ngudi chdm séc cé thé tich
cyc tham gia chdm séc bé, mang dén cho ban nhiing khoanh khac quy gia dé
tu chdm sdéc ban than hodc trd lai lam viéc mdt cach sudn sé. Néu dang cho
con by, ban nén dgi cho dén khi nguén sia va ci bu cta con 6n dinh (thudng
it nhat 1a 2 dén 4 tuan sau khi sinh) roi mdéi bat dau hat sra, tri khi dugc
chuyén gia cham séc stic khoe khuyén céo khac.

* "Hidu qua" lién quan dén hiéu sudt ky thuat ctia sdn pham.

M6 ta' tong quat (Hinh 1)

® Luu y: Con s6 dé cap bén dudi la s6 trong hinh & trang gap mét trudc clia
quyén hudéng dan sit dung nay.

1 Né&p trudc 9 C8ching sia (da l3p rap)
2 Mang 10 BO phan dong co

3 Coéc 11 Kep (c6 thé théo rdi)

4 Voiroét 12 Ong silicon

5 Van 13 Day deo

6 Phé&uhutsda (21 mm, 24 mm) 14 Cap USB

7 Num chan (19 mm) 15 May hut stra doi (SCF534)
8 N&p (day) phéu hut stta 16 Khdp néi 8ng

Muc dich st dung va huéng dan st dung

Méay hat sta dién don/d6i ranh tay Philips Avent dugc thiét ké riéng cho céc ba
me dang cho con bu dé hit va |8y stta me mot cach hiéu qua, dong thai hé trg
giam thiéu tinh trang cdng tlc nguc. Thiét bj chi danh cho mét ngusi dung.
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Thong tin quan trong vé an toan

Chidung san pham theo diing muc dich. Doc kj théng tin quan trong nay
trudc khi st dung san pham cling pin va phu kién va cat gir dé tién tham khao
sau nay. Khéng st dung ding cach cé thé gy nguy hiém hodc thuang tich
nghiém trong.

Hudng dan st dung nay cling dugc déng tai tai: www.philips.com/support.
San pham nay do chinh phu ni cho con bu thao tac st dung.

Ban cé thé s dung may hut stta nay trong méi trudng hang ngay.

/\ Chéng chi dinh

- Khong st dung may hut stta khi ban dang mang thai, vi thao tac
hut sita c6 thé kich thich dau dé.

/\ Canh bao

Canh bao dé tranh bj nghen, nghet thé va tén thuang:

- Tuyét d6i khéng st dung mdy hut stta khi dang i xe dé trénh xay ra tai nan
do gidm su chdy.

- Tré em va vat nudi can dugc gidm sat dé dam bao khéng nghich b6 phéan
dong co, vat liéu dong goi hodc phu kién.

- Hay strdung 6ng silicone, day deo va cap USB can than dé tranh bi quén c6.

- May hut stta nay khéng danh cho ngusi dung (bao gém tré em) cé suic
khoe kém, kha ndng gidc quan hodc than kinh suy gidm hodc thiéu kinh
nghiém va kién thiic. Nhiing ngudi nay chi ¢ thé ding méay hut sita néu ho
dugc gidm sat hodc da dugc hudng dan can than vé viéc sit dung bdi mot
ngudi chiu trdch nhiém vé tinh an toan cua ho.

Canh bao dé phong tranh lay bénh truyén nhiém:

- Néu ban bj nhiém virut Viém gan B, Viém gan C hoc Virut gay Suy giam
Mién dich & ngudi (HIV), thi vat sita me sé khéng lam gidm hojc loai bd
nguy ca truyén virut cho con qua stta me.

Canh bao chéng dién giat:

- Néu strdung b6 déi ngudn (khéng di kem mday) dé sac, chi st dung b6
chuyén déi ngudn USB cach dién kép dugc chiing nhén. Kiém tra xem trén
b6 d6i ngudn cé ky hiéu cach dién kép khong: Bl Sirdung ngudn dién (bd
déi ngudn hodc pin sac) cé cdng USB, dong dién tryc tiép 5V/1,8 A hodc
9 W cho may hut slfa.

- Khistrdung b6 déi ngudn USB (khdng di kém may) dé sac hodc van hanh
mdy hut stta: kiém tra bd d6i ngudn xem cé dau hiéu hu hdng khéng trudc
khi sac. Khéng st dung néu b6 déi ngudn bi hdng hodc vé ngoai bi léng
hodc tach rdira. N&u vo bj tach rdi ra thi ¢6 thé dan dén su ¢6 dién giat.

- Kiém tra méy hut sita xem cé dau hiéu hu hong khéng trudc méi [an s
dung hodc néu méy bij roi. Khéng st dung mdy hut stta néu may bi hu
héng, khéng hoat dong dung cach hodc da bi ngam vao nudc.
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- Lubén dadm bao kha ndng dé& dang ngét thiét bi ra khadi ngudn dién trong
trudng haop cd su c6. Ngudn dién bén ngoai dugc coi la thiét bi ngat két
noi.

Canh bao dé tranh nhiém ban va dam bao vé sinh:

- Vilydové sinh, mdy hut sita chi danh cho mét ngudi st dung nhiéu lan.

- Vésinh va khurtring tat ca cdc bd phan tiép xtc v8i vi va sita me trudc lan
st dung dau tién va sau moi 1an sir dung. Néu ban st dung cdc nim chin
va/hodc phéu hut stta c6 kich c& khéc nhau trong cing mét [an hut sita,
hay dam bao vé sinh va khir trung tat ca cac bd phan do.

- Khibao quan va van chuyén c6c hiing sia, can sit dung nap (day) phéu hut
sta.

Canh bao dé tranh cac van dé vé nguc va num vu, bao gém ca dau nguc

va num vu:

- Khéng st dung may hut sita néu mang cé vé nhu bi hu hdng hodc bj va.
Xem phan "D&t mua cac phu kién va bd phan thay thé" dé biét thong tin vé
c4ch dt mua cac b6 phan thay thé.

- Chistdung cac bo phan va phu kién dugc Philips Avent khuyén dung.

- Khéng dugc phép diéu chinh may hut stta. Néu ban lam nhu vy, bdo hanh
clia ban sé hét hiéu luc.

- Khéng c6 b6 phén nao cé thé bdo dudng dugc bdi ngudi diing bén trong
bd phan mo-to cia dung cu hut sta.

- Khéng st dung may hut sita khi ban dang buén ngu hodc ngti gat dé trénh
thi€u chu y khi st dung.

- Né&u cdm thay khé chiu hodc dau khi hit stta bang may hut sita, hay tat
ngudn thiét bj va thdo céc hiing stta ra khoi nguc.

- Lién hé v&i chuyén gia chdm sdc stic khde hodc chuyén gia vé cho con bu
néu ban khéng ¢ stra hay it stta hodc néu ban bi dau, ndng, sung hodc do
nguc.

Canh béo dé tranh hu hai va khién may hut sita bi 16i:

- Khéng nén st dung thiét bi truyén théng tan s vo tuyén (RF) di dong (bao
goém dién thoai di déng va thiét bi ngoai vi nhu cdp anten va anten ngoai)
trong pham vi 30 cm (12 inch) so v&i bat ky b6 phén nao clia may hut sita,
bao gdm cd ngudn dién ngoai. bidu nay c6 thé gdy anh hudng x&u dén
hiéu suat ciia may hut sia.

- Nén trdnh st dung thiét bi nay lién ké v&i hodc xép chdng 1én thiét bj khac
vi c6 thé dan dén hoat déng khéng chinh xac.

Canh béo dé tranh thiét bi bi ting cudng phat xa dién tir hodc giam mién

nhi&m dién tu, dan t6i hoat dong khéng chinh xac:
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- Viéc st dung phu kién, bd chuy&n déi va cdp khac véi nhimng loai ma nha
san xuat thiét bj nay chi dinh hodc cung cap cé thé dan dén tang buc xa
dién tir hodc gidm kha n&ng mién nhiém dién t ca thiét b nay va dan
dén hoat déng khéng dung cach.

Huéng dan an toan khi st dung pin

Chi dung san phdm theo ding muc dich. Doc ky théng tin quan trong nay

trudc khi st dung san phdm cling pin va phu kién va cat gitr dé tién tham khao

sau nay. Khéng st dung ding cach cé thé gdy nguy hiém hojc thuang tich
nghiém trong.

Phu kién di kém cé thé khac nhau déi véi nhiing san pham khac nhau.

- Sac, strdung va bao quan san phadm trong khoang nhiét dé ghi tai chuong
d&c diém ky thuat trong hudng dan st dung nay.

- Khéng dé san phdm va pin gan nguén Iira, déng thdi khéng dé san pham
va pin tiép xUc tryc ti€p vdi dnh ndng mat trdi hodc nhiét dé cao.

- Né&u san pham bj néng hodc cé mui bat thudng, thay d6i mau sac hodc néu
mat nhiéu thai gian hon binh thusdng dé sac pin, hay nging st dung va
ngung sac san phadm, dong thai lién hé vdi Philips.

- Khéng dé san phdm va pin clia chdng trong 16 vi séng hodc trén bé&p cam
ung.

- Khéng mé, stia d&i, choc thing, 1am hu hai va théo rdi san phdm hodc pin
dé ngan pin néng lén hodc ngan pin giai phéng cac chat déc hai hodc nguy
hiém. Khéng lam doan mach pin, sac dién qué muic hay sac ngugc chiéu
pin.

- Hay c&n than véi nguy co cac dau cuc cta thiét bj chay bang pin hodc pin bi
chap dién bdi cac vat kim loai.

A\ Chay

Than trong dé tranh gay hu hai va khién may hut sita bi 16i:

- Khéng dé bd déi ngudn USB (khéng di kem mdy), cap USB va bd phan
déng ca tiép xtc v8i nudc.

- Khéng dit cdc b6 phan may hut stia & nai cé nhiét dé cao dé tranh lam cho
chiing néng Ién va bién dang.

Trudc khi su dung 1an dau

Théo rdi, vé sinh va khir triing t4t ca cac bd phan tiép xuc vdi v va stia me
trudc khi st dung mdy hut stta 1an dau va sau méi 1an su dung.

Sac day pin cho thiét bj trudc khi st dung thiét b [an dau hodc sau mét khoang
thaoi gian dai khéng st dung.
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Vé sinh va tiét trung

- Théo rdi,Jém sach va khurtriing cac b phén sau trudc khi st dung lan déu
va sau moi [an s&r dung: mang, cbc¢, van, phéu hut stta, nim chdn (néu su
dung), nap (day) phéu hut sta.

- Lau sach ndp trudc, 6ng silicone, khdp néi ong (di kem vi may hut sita doi),
day deo, cdp USB va bd phan dong ca (bao gdbm ca kep) khi can thiét. Lau
bang manh vai sach va &m cling véi nudc va chat tdy riia nhe.

Budc 1: Thao rgi

Théo r&i hoan toan tat ca cac bd phan tiép xuc truc tiép véi bau nguc va sia
me. Dam bao rang ban:

- Théo van ra khdi céc.

- Thédo rdi mang va nap trudc.

- Thdo nim chin (néu strdung) ra khoi phéu hut sira.

Budc 2: Vé sinh

/\ Canh bao: Khéng st dung cac chat 1am sach chéng khuan hoic
mang tinh 3n mon dé vé sinh cac bo phan ciia may hat sita vi ching
c6 thé gay hu héng.

/\ Than trong: Tuyét d6i khong dugc dét bo, phén dong cd vao trong nudc
hay may rifa chén vi ¢6 thé lam hu héng vinh vién bé phan nay.

V& sinh cac bé phén sau day trudc khi str dung lén déu va sau méi [an str dung:
mang, c8¢, van, phéu hut sta, nim chén (néu su dung), ndp (day) phéu hut
sita. Ban ¢4 thé vé sinh nhiing b6 phan nay bang tay hodc trong may rira bat.
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Budc 2A: Vé sinh tha cong

Céc dung cu can thiét:

- Nudc rua chén loai nhe - Khan lau sach sé hodc gid phai

- Nudc ubdng chét lugng cao - B6n hodc chiu sach

- Ban chai mém, sach sé

/\ Than trong: Phai can than khi thao va vé sinh van. N&u van bi hu, may

hut siia cua ban sé hoat dong khéng binh thudng. D& 1am sach van, hay

x0a nhe nhang van giira cdc ngén tay trong nudc 8m pha chit nudc rira

chén. Khéng dua vat thé vao trong van vi nhu vay cé thé gay hu héng.

1 RUa cac bd phan dudi voi nudc chay bang nudc &m.

2 Ngam cac bd phan trong nudc 4m cling mét chit nudc ria chén dju nhe
trong vong 5 phut.

3 Vésinh cdc bd phan bang ban chéi trong nudc &m ciing mét chdt nudc rua
chén diu nhe.

4 RUa ky cac bd phan dudi voi nudc chdy bang nudc udng sach.

5 D& cac bd phan khd tu nhién trén khan lau sach hodc gid phai.

Budc 2B: Lam sach bang may rira chén

Céc dung cu can thiét:

- Vién hodc nudc ria chén loai nhe

- Nudc udng chét lugng cao

@ Luu y: Phdm mau cé thé 1am d6i mau cac bo phan.

1 D&t tat ca cdc bd phan & khay trén cling clia may rira chén. Cho cac bd
phan nho nhat vao ré dung bat dia cia may ria bat.

2 Cho nudc ria binh sita hodc vién sui vao may va van hanh theo chuong
trinh vé sinh tiéu chuén.

3 D& cac bo phan khé tu nhién trén khin lau sach hodc gia phoi.

Budc 3: Khur trung

Céc dung cu can thiét:

- Nbi théng thudng

- Nudc ubng chat lugng cao

A\ Thén trong: Trong qua trinh khit tring b&ng nudc s6i, trdnh dé cac bo

phan tiép xuc véi thanh va day néi. Vi lam nhu vay thi san pham c6 thé bi

hu héng hodc bién dang khéng thé khéi phuc lai. Philips sé khéng chiu
trach nhiém véi nhiing truéng hop do.

1 D& nudc vao ndi sao cho ngdp hét cac bo phan nay rdi cho tat ca cdc bd
phén vao néi. Bun s6i nudc trong 5 phut. Hay dam bao cac bd phan khéng
cham vao thanh va day noi.

2 Dginudc ngudi.
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3 Nhenhang l&y cdc bd phan ra khai nudc. D& cac bd phan khé tu nhién trén
khan lau sach hoac gia phai.

4 Bdo quan cdc bd phan da kho mot cach an toan trong khu vuc sach sé,
dudgc bao vé cho dén khi can st dung. Pam bao rang cac b6 phén sach da
dugc 1am khé hoan toan trong khéng khi trudc khi bao quan dé gitp ngén
vi tring va ndm maéc phét trién.

SU dung may hut sira
®Luu y: Con s6 dé cap bén dudi la con s6 & trang gdp mat sau ctia quyén
hudng dan st dung nay.

Sac may hut stra

Sac day pin trudc khi st dung méay hut stta lan dau tién va khi pin yéu. Can téi

1.5 gic dé sac day pin.

St dung ngudn dién (bd déi ngudn hodc pin sac) cé cdng USB, dong dién truc

ti€p 5V/1,8 A hodc 9 W cho mdy hut stta. ST dung ngudn dién cé théng s6 ky

thuét thap hon cé thé dan dén sac chdm hodc khdng thé hut khi két néi véi 6

cam trén tusng.

1 Tat thiét bi (Hinh 2).

2 Cam dau cdm nhd clia cép USB vao b phan dong co va cam dau kia cla
c&p USB vao ngudn dién USB, vi du: bd déi ngudn hodc may tinh xach tay.

3 Cécden chibdo pin lan lugt sdng 1&n roi cling tat: pin dang sac (Hinh 3).

4 C&3dénséng 6n dinh: pin da dugc sac day (Hinh 4).

5 Rut day cdp USB ra khoi ngudn dién USB va rdt dau cdm nho ra khoi bo
phan dong co.

M6 ta den chi bdo pin

Den bao pin hién thj dung lugng pin.

- C&3densang 6n dinh: v&i mdi lan sac day pin, méy hut sita cé thé hoat
déng dugc khoang 5 lan.

- Haideén sang 6n dinh: pin da dugc sac du dé sir dung trong 2-3 lan hat.

- M6t dén nhap nhéy chdm: pin da dugc sac du dé st dung trong t8i da 1 1an
hut. Can sac sém.

- Peén th&r nhat nhdp nhay nhanh: pin rat yéu, thiét bi sdp ngling hoat déng.
Can sac.

Mét [an hit tuong ducng 15 phut (mdy hut stta déi) hodc 30 phut (may hut

stra dan).
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Kich thudc cGia cac phéu hut sita va nim chin

N\ Canh bao: Viéc st dung phéu hut sita va miéng dém c6 kich thuéc
khéng phu hgp cé thé gay dau, khé chiu va dinh vi nim vi khéng
chinh xac trong qua trinh hat sita. Viéc st dung trong thoi gian dai c6
thé dan dén t6n thuong nim vl hodc mé nguc, viém nhiém hodc tic
ong dan sita. DPam bao vira van trudc khi sit dung.

M3y hut stta ranh tay Philips Avent cé phéu hut stta mém, c6 thé st dung riéng
hodc k&t hgp vSi nim chin silicone mém déo dé ting su thoadi méai. Phéu hut
sita c6 nhiéu kich thudc.

Do kich thudc nim vi cta ban dé tim phéu hat sita phu hgp nhat va néu can,

ca num chdn bén trong.

1 Sudung thé do niim vt di kem trong géi hang hodc tham khao
www.philips.com/support dé do nim vu cla ban.

2 Hay kich thich ndm vu trudc khi do 8.

3 Datthé do ndm vi xung quanh nim vu cia ban. Bam bao khodng cach
gilta niim vu va 16 trén thé do 13 0,5-2 mm.

4 Thi c4c 16 khac nhau dé tim 16 phu hgp nhat véi nim vi clia ban. Néu can,
hay nhin vao guong dé kiém tra.

5 Chon phéu hut sita (va nim chan) phu hgp vai 16 viia véi ndm vi ctia ban
nhat.

6 B& san pham bao gém céc kich thudc phéu hit sita 21 mm, 24 mm va nim
chan kich thudc 19 mm.

7 Phéuhut sta kich thudc 28 mm va ndm chin kich thudc 15 mm, 17 mm, 26
mm c6 thé mua riéng (xem “D3t mua phu kién va b6 phan thay thé").

8 B&tdau hut stta bang céach st dung kich ¢& phéu da chon va theo déi that
k§ su thodi mai ciia ban. Sau khi hut stra, kich ¢c& nim v cé thé thay déi
nhe. Néu qud trinh hut stfa trd nén kho chiu, hay do lai kich ¢6 nim vi va
chuyén sang phéu khac néu can.

® Luu y: Ban c6 thé can dung céc kich ¢ khac nhau cho nim vu tréi va nim vi

phai. Kich thudc nim vi cling cé thé thay déi trong suét qud trinh hit sta. Vi

du, kich thudc nim v c6 thé thay déi ngay sau khi sinh, sau vai thang cho con

bu hodc hut stia, hodc c6 thé khac sau khi mang thai [an thi hai.
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L4p dung cu hut sita

I\ Canh bao: Hay can than khi tiét tring cac bé phan ctiia may hut sira
bang phudng phép dun s6i vi chiing ¢6 thé rat néng. Dé tranh bi
boéng, chi bat dau ldp may hat sira khi cic b phan vira dudc tiét
trung da ngudi bét.

I\ Canh bao: Ban phai riia tay that sach bang nuéc va xa phong trudc
khi cham vao cac bé phan cia may hut sita cung nhu bau ngu’c cla
ban d& ngin ngtia nhiém ban. Tranh cham vao phia trong céc.

Hay dam bao rang ban da vé sinh va khir tring cac bé phan ctia may hut sita
ti€p xUc tryc ti€p véi bau nguc va stia me. Thu thap tat ca cac bd phan va dt
ching lén mét bé mat sach.

Kiém tra cdc bd phan ctia may hut stta xem cé bi hu hong khéng trudc khi st

dung va thay thé néu can.

® Luu y: Vi tri chinh x4c clia phéu hut stta, mang, nim chan (néu su dung), van

va 6ng silicon 13 rat quan trong dé may hut stia tao ra lyc hit ding cach va

gidm nguy co ro ri sa.

1 RUa tay that sach bang nudc va xa phong.

2 D&y van vao cdc téivi tri sau nhat cé thé (Hinh 5).

3 L&p mang vao c8c (Hinh 6).

4 Lép nap trudc (Hinh 7) vao mang va céc. Ban c6 thé chon mét trong 4 vi tr
clia nap trudc dé diéu chinh hucng ong 5|I|con theo y muén. Hay chon tu
thé& thoai mai nhat cho ban. An n&p mang xuéng cho dén khi nap dugc Iap
chat vao dung vi tri.

5 Khi st dung nim chin, hay cho nim chan (Hinh 8) vao bén trong phéu hut
s(fa sao cho via khit (Hinh 9).

@ Luu y: Néu ban sif dung nim chén, hay I3p niim chan vao phéu hut sia
trudc khi gan phéu vao céc, dé tranh bat ky khe hé nao.

DPam bao gan nim chan vao phéu hut sita cho vita véi kich ¢& nguc cla
ban. Kich & ndm chdn 15 mm, 17 mm, 19 mm phu hop véi phéu sia .
21 mm. Kich ¢c& niim chan 26 mm phut hop véi phéu hit sita 28 mm. Phéu
hat stfa 24 mm chi st dung dugc ma khéng can nim chan.

6 Gan phéu hut siia (bao gdm ca nim chén, néu cé) vao cb¢ (Hinh 10). Day
phan bén trong clia phéu hut stfa vao cc t6i vi tri sdu nhdt c6 thé. Bam
bao rang vanh ctia phéu hut stta bao pha hoan toan (Hinh 11) cic bén cla
c6e.

7 K&t ndiéng silicone véi ndp trudc (Hinh 12) va bd phan déng ca (Hinh 13).
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8 Ban c6 thé st dung may hut stta khong can day sau khi sac. Ban cling cé thé
str dung méy hut stta dugc cdm vao ngudn dién. Pin sé khéng sac trong khi
huat.

® Luu y: D&t ndp (day) phéu hit stta 1&n trén phéu hut stta dé gitt sach may hut

sita khi mang theo bén minh va trong Itc chuén bi kich stta (Hinh 14).

Peo bd phan déng ca

C6 thé deo b6 phan déng co theo nhiéu cach: .

1 SUdung kep dugc cung cip dé gén vao quan 4o clia ban. Kep dugc gén sén
vao bd phan déng co. Trugt kep qua quan 4o dé c6 dinh chit (Hinh 15).

2 Sudung day deo dugc cung cap dé deo trén ngudi ban (Hinh 16). Gan day
deo vao kep. Dam bao rang day deo va 6ng silicone khéng bi vuéng. Ban c6
thé diéu chinh chiéu dai ctia day deo.

Mé ta vé bé phan déng co

N

1 Paudiénvao USB
2 NUt bat/tat vai tinh n&ng tam ding
3 NUt chon ché do
4 NUt "Ha cap"

5 NUt"Tang cap"
6 Man hinh LED
7 Kep (c6 thé théo rdi)

8 Quai

9 (C6ng 8ng cho may hut stta don
10 C6ng 6ng cho may hut stta déi

M6 ta man hinh hién thi LED
" e e ® @ R DAén chi b_:?jo piQ
cos oo 2 BO hen gid (phut)
va chi bdo stc hut
Biéu tugng vat siia
4 Biéu tugng kich
thich

o000 eooo

L3

3

L]
000 o000
000 o000

3

L3

L]
000 o000
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Giai thich cdc ch&é dé

M3y hut stta cé hai ché d6. Dudi day 13 gidi thich vé cdc ché db.

O

bat dau chay sia.

Bi€u Ché& do Giai thich S6 cap do hat
tugng
ché do

Ché& dé kich | Ché& do kich thich bau nguc | 8 cap do hut

Ché& d6 hut sira hiéu qua
sau khi stra da bt dau
chay. Sau 90 g|ay kich
thich, thiét bj sé tu déng
chuyén sang ché dé vét
sta.

16 cap do6 hut

oo cee cee S6 trén man hinh hién thj cho biét
H 4 iR H thdi gian hoat dong tinh bang phut.
" s s
DK s s Khi ban thay déi cap do hudt, man
I H hinh sé hién thlcapdo hut da chon
ToE. T i trong vai gidy va sau dé lai hién thi
» s s thaoi gian hoat dong.

Né&u ban khéng st dung cac nut trong 8 gidy, man hinh LED sé ma dan réi tat.
Nhan nut bat ky sé kich hoat lai man hinh LED bang cach hién thj thai gian

hoat dong.
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Hudng dan hut stta

N\ Canh bao: Luén tat may hut sita trudc khi thao cdc hiing sita ra
khéi nguc d& nha chan khéng.

I\ Cahh bao: Khéng tiép tuc hut sita qua nam phat trong mét lan hat
néu ban khéng vt ra dugc it sita nao. Néu ti€p tuc thi c6 thé gay dau
va tén thuong &ng dan sita ctia ban. Thir vat sita vao luc khac trong
ngay.

I\ Cahh bao: Néu qua trinh hut sita khién ban thay rat dau hodc
khéng thoai mai, hdy ditng st dung may hat sita va tham khao y kién
cua chuyén gia y té.

/\ Than trong: Muic chan khéng do thiét bi tao ra kha nhay cam véi &p suat
khi quyén xung quanh. G dé cao 16n han, dé chan khong tao ra sé yéu
han.

1 RUa tay that sach bang nudc va xa phong. Lam sach vi va nim vu trudc khi
dat c8c hiing sira.

2 Dt cée himg stta da |3p rép vao trong &o nguc clia ban, trén nguc, vdi voi
rét (miéng) hudng 1én trén (Hinh 17).

3 Hay dam bao rang num vi dugc dit & trung tdm phéu hut sia.

4 Anva gilr nUt bat/t4t cho dén khi may bat 1én (Hinh 2). Cac dén chi bo bat
dé bao hiéu rang thiét bj dang & ché d6 kich thich.

5 Ban cé thé nhin qua phan trén cta c8c trong suét dé kiém tra xem c6¢
hing da dugc dat dung vj tri chua va nim ti cé dang di chuyén hay khéng.
NUm vU cla ban can nam & gilta phéu hut sia va di chuyén vao va ra khoi
phéu (Hinh 17).

6 May hut sita bt dau & ché do kich thich va tur tir tdng &p suat hit dén muc
hut kich thich cudi cing dugc st dung (hodc mic 5 khi st dung lan dau)
(Hinh 18).

7 Man hinh sé hién thi thoi gian hoat dong (Hinh 19).

8 Surdung cdc nut "tdng cap" va "ha cap" dé thay d&i cap do hut theo y mudn
cla ban (Hinh 20).

9 Sau 90 gidy, mdy hut sita sé chuyén sang ché& do vat va tdng dan chan
khéng tdi cap do vat stra dugc sir dung trong lan gan nhat (hodc muc 11
khi st dung 1an dau) (Hinh 21).

10 Néu sia bt dau chay sém hon hodc néu ban khéng thay stta chay sau
90 gidy (va mudn chuyén vé ché dé kich thich), ban cé thé chuyén ché do
bang nut chon ch& dé (Hinh 22).

11 An nhanh ndt bat/tét néu ban mudn tam ding. Dé tiép tuc, hay 4n nhanh
nut bat/tt maét [an nia.
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12 An va gitt nat bat/tat dé tit (Hinh 2).

@ Luu y: Ban ¢4 thé st dung mdy hut stia doi nhu may hut sita don béng cach
ngat 6ng silicone ra khéi mét cdc himng stta. D& thuan tién cho ban, ban cé thé
gén 6ng silicone vao khép ndi 6ng (Hinh 23).

@ Luu y: Ban ¢4 thé dit cBc himg stta bén trong 4o nguc cho con bu théng
thudng. Néu ban thay khé chiu hodc dau khi st dung méay hut sira, hay thir d6i
sang mot chiéc do nguc c6 dé co gian tét han.

St dung may hut stra khi ban cé cac triéu chiing cdng stra

Cang sta la tinh trang sung nguc, thudng do tang san xuét sta. Tinh trang nay

xay ra khi nguc qud day siia va sung lén, gdy cam giac khé chiu. C4c triéu

chiing cé thé bao gébm nguic cling, cing hodc &m néng, khé phan xa xuéng
sira, tinh trang man do, da bi nhay cdm hojc dau.

DE giam nguy ca kich thich qua muc va cng stia, hdy 1am theo huéng dan sau:

- Nhe nhang xoa bép nguc trudc va trong khi hit stta dé kich thich dong stta
chayra.

- Sirdung muc hat thap nhat cé hiéu qua va trdnh cac lan hat stta kéo dai.
MUic hit cao hodc Ian hit siia kéo dai c6 thé gay khé chiu hodc t6n thuong
mo nguc.

- Chihut lugng stia ma bé can.

NEu ban gdp triéu chiing cang sta, hdy can nhac thuc hién cic bién phap sau:

- Hut stta nhe nhang trong thdi gian ngén cé thé gilp giam cam giadc kho
chju. Chi htt vira dd sita d€ giam cam gidc kho chiu, vi hit qua nhiéu cé thé
lam trdm trong thém tinh trang cang sta.

- N&u cam gidc khé chiu kéo dai hodc ban g3p tinh trang méan do6, &m néng,
s8t hodc cac triéu chiing giéng cum, hay tham khao y kién ctia chuyén giay
té.

/\ Canh bao: Kich thich nguc qua mtic do mic hit cao hodc hut sira
kéo dai c6 thé gay khé chiu hodc t6n thuong mé nguc.

/\ Canh bao: Hat sita qua nhiéu hodc kéo dai c6 thé 1am ting sung
nguc, da bi nhay cdm hodc lam trdm trong thém tinh trang cang siia.
Néu ban gap cac triéu chiing nay, hdy nguing hat sita va tham khao y
ki€n ctia chuyén gia y té.

Sau khi st dung

A\ Canh bao: Sau khi hit, nén trit sita trong ngdn mat hodc ngin
dong tu lanh ngay lap tuc, hoac bao quan & nhiét dé 16-29 °C trong
t6i da 4 gid trudc khi cho bé bu.
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1 Sau khi hut xong, hay 18y c6c stta ra khoi do nguc. Bt cdc hiing stta |én bé
mat (Hinh 24) bang phédng va sach sé. Tranh dé siia tran ra khi rét tir voi.

2 Dé&bao quan sita me: rét stta me da hut tir cdc hiing sita vao mot binh dung
sta riéng biét (vi du: binh slta hodc tui trit stra) (Hinh 25). Khdng bao quan
sita me da vat trong cc hiing siia.

3 Thdo rdi, lam sach va khir tring tt c& cac bd phan da tiép xdc v8i bau nguc
va sifa me (xem "Vé sinh va tiét trung”).

Bao quan sira me

Dudi day 1 hudng dan bao quan sita me:

Vi tri bao quan Nhiét do Thai gian bao quan
t6i da

Phong 16-29 °C 4 gio

Ta lanh 4°C 4 ngay

Tu dong lanh <-4°C 6 thang

/\ Canh bao: Khéng 1am déng lanh lai sita me sau khi da ra déng dé
tranh lam giam chét lugng siia.

/\ Canh bao: Khéng thém sita me méi vao sita me da déng lanh dé
tranh lam gidm chat lugng sira va gay ra déng ngoai y mudn lugng
stra da dong lanh.

Tinh tuang thich

B& phan dong co clia Mdy hut stia dién ranh tay Philips
Avent tuang thich véi bo dung cu hut stra Philips Avent
(SCF335, SCF337, SCF338).

C8c hiing sita cia Méy hit sra dién ranh tay Philips Avent
tuang thich véi bd phan déng co sau day ctia May hut stta
Philips Avent dong Advanced (SCF391, SCF393, SCF395,
SCF397), Plus (SCF391, SCF393, SCF373), Premium
(SCF392, SCF394, SCF396, SCF398), Premium Plus (SCF392,
SCF394), Philips Avent Breast Feeding Starter Set
Advanced (SCD340) hoac Philips Avent Breast Feeding
Starter Set Premium (SCD330):

Khong két hop véi cdc bd phan déng ca cia may hut sia Philips Avent khac
hodc cac thuong hiéu khac.
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D&t mua phu kién va bé phan thay thé

P& mua cac phu kién tién Igi, Shéng han nhu c6c hing stta du phong (vi du: dé

dung & ca quan va & nha), phéu hut stia va nim chan ¢ I1én hon hodc nho

hon, hodc cac phu tung thay thé, hay truy cap vao trang web

www.philips.com/support hodc dén dai ly ban hang cta Philips. Ban c6 thé

lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khach Hang cua Philips tai quéc gia clia ban.

Téi ché

- Biéu tugng nay c6 nghia la cac san pham dién va pin khéng dugc vit bo
cung vdi rac thai gia dinh thong thusng (Hinh 32).

- Tuan thu theo quy dinh ctia quéc gia ban vé viéc thu gom riéng cac san
pham dién va pin.

- Viéc thai bo dung cach gilp ngan ngtia nhiing hau qua tiéu cuc déi véi mai
trugng va stic khoe con ngudai.

Thao pin sac tich hgp

Chi chuyén gia cé trinh dé mdi dugc thao pin sac tich hgp khi vit bo thiét bj.

Trudc khi thao pin, hay dam bao thiét bi da dugc ngat khadi 6 dién va pin hét
dién hoan toan.

Thuc hién moi bién phap phéng ngtia an toan can thiét khi thao tac
vGi cdc dung cu dé mé thiét bi va khi viit bé pin sac.

Khi xtt ly pin, phai dam bao tay ctia ban, san pham va pin déu khé
rao.

D& tranh gay doan mach pin sau khi thao ra, khéng dugc dé cac cuc
clia pin tiép xuc véi dé vat kim loai (vi du: tién xu, kep téc, nhan).
Khéng boc pin trong gidy nhém. Dan hai dau pin hodc cho pin vao
mot tui nhua trudc khi vit bo.

- N&u pin bi hu hdng hodc ro ri, phai trénh tiép xuc véi da hodc mat. Néu xay
ra su ¢4 nay, phai ngay 1ap tuc ria sach bang nudc va téi ca s6 chdm séc y
té.

Thédo nut cao su ra khoi ddy ctia b phan déng ca (Hinh 26).

Thédo chép van ra bang tua vit torx (Hinh 27).

Md& bo phan déng co bang cach nhan vao hai bén thiét bi (Hinh 28).

Ngét cdc dau néi ra khdi bang mach in (Hinh 29).

Théo khung ra khéi b6 phan déng co (Hinh 30).

Cthodc gap cadc mép cua khung pin nhua. Tho pin ra khéi khung pin
nhua (Hinh 31).

O Ul A WN =
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@ Luu y: Thai bé pin sac tai mét diém thu gom riéng trong khu vuc.
C6 thé thai bo cac bd phan khac tai mot dia diém thai bo thiét bi dién
cu thé.

H6 trg
Dé biét toan bd thdng tin hd trg san pham, chi tiét vé muc tiéu thy dién nang
va Tuyén b6 hop chuén cua EU, vui long truy cap www.philips.com/support.

Cach khdc phuc su c&

Chuong nay tém tdt nhimg van dé phd bién nhat ban c6 thé gdp phai khi
dung méy hut sita. Néu ban khéng thé giai quyét van dé véi nhing théng tin
sau, hay truy cdp www.philips.com/support dé xem mét danh séch cac cau
hoi thudng gap hodc lién hé Trung tdm Cham séc Ngudi tiéu dung tai quéc gia
cla ban.

Suco Giai phap

T6ithdy bi daukhi |- Kiém tra xem ban c6 dang st dung ¢G phéu hiit stia

st dung may hat phu hop nhat khong va néu can thiét, kiém tra ca c&

sta. num chan (xem “Kich thudc clia cac pheu hut stta va
num chan”)

- Chon c&p dé hat khién ban thay thoai mai (xem
“Huo’ng dan hut sua”)

- Klem tra xem mang cé bi hu hong khéng (khéng cé
cac vét nit nho, 16 thung V.VL).

- Bam bao nim v cua ban dugc ddt & chinh gidia 16
md clia pheu hut sta.

- Néu ban van con dau, hay dung st dung may hut
stta va tham khao y kién ctia chuyén giay té.
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Sy cd

Gial phap

T6i khéng cam
thay bat ky luc hut
nao/cép do hut
qué thap.

- Kiém tra xem van c6 bi hu hong khéng, 16 & phan
nhon ctia van c6 déng hoan toan khéng va van da
du’0c 13p rap dung céach chua.

- Klem tra xem mang cé bi hu hong khéng (khéng cé
cdc vét nit nho, 16 thung V.V.).

- Hay ch3c chdn rang tat ca cac bod phan dugc lam
sach)va 13p rdp chinh x4c (xem “Lap dung cu hut
stfa”

- Kiém tra xem ban c6 dang st dung c& phéu hut sta
phu hop nhat khong va néu can thiét, kiém tra ca cd
num chan (xem “Kich thudc ctia cac pheu hut stta va
num chan”).

- bam bao la c6¢ hing siia dugc dat dung vi tri trén
nguc dé tao do khit gitta phéu htit stra va bau nguc
cla ban.

- Néu dugc, hay thr mét c&p do hit cao hon.

- Trudc khi hat sUa, hay thirlam &m nguc bang khan
&4m va mét-xa dé kich thich niim vy, gilp nguc
théng thodng hoan toan.

May hut stra
khéng sac.

- bam bao rang ban s dung ngudn dién (bd dbi
nguon hoac pin sac) cé cdng USB, dong dién truc
tiep 5V/1,8 Ahoac 9 W cho may hat sta.

- May hutsta qua lanh hoadc qua néng dé sac. Hay dé
may hut stfa thich nghi véi nhiét do phong trong
30 phut.

May hut sra
khong bat 1én (cac
dén chibao khong
bat).

bam bao da sac (xem “Sac may hut sra”) pin hodc cdm
may hut stfa vao ngudn dién. Strdung ngudn dién (bd
d6i ngudn hodc pin sac) cé cdng USB, dong dién truc
1i€p 5V/1,8 A hodc 9 W cho may hut stfa.

Luc hut cia may
hdt stra qua manh.

- Trudc khi hit sia, hay thirlam am nguc bang khan
4m va mat-xa dé kich thich num vy, giup nguc
thong thodng hoan toan,

- Né&udugc, hay thir mét cdp do hut thap hon. Khi
ban vét sita I1an dau, hay bat dau & cap d6 hut mac
dinh (cap 5 trong ché do kich thich va cap 11 trong
ché dé vat sifa) va tdng/gidm cap dé khi can. Trong
nhung [an vat stra khac nhau, ban cd thé cam thay
thodai mai vdi cac cap do khac nhau.

- Dam béao rdng ban chi dung cdc bd phan trong may
hut stia dugc cung cap kém may hut sia.

- Kiém traxem mang ¢6 bi huhéng khong (khéng co
cac vét it nho, 16thuing, v.v.).
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Tac dung phu ngoai y muén

Khi st dung mdy hut sifa, c6 thé xay ra cac tdc dung phu ngoai y muén sau déay.
N&u ban gap bat ky triéu chiing nao sau day, hay lién hé chuyén gia cham séc¢
stic khde hodc chuyén vién tu van vé bu sita me.

Tac dung phu
ngoai y mudn

M6 ta

Dau

Bi dau bau nguic hodc nim vi hodc c6 phan Ung khi luc
hdt vugt qua muic dé chiu.

DPau nguc bi dau

Dau dai ddng & num vi vao dau qua trinh bom sira, hodc
kéo dai trong sudt khodng thai gian bom, hodc dau gilia
cac lugt bam.

Cang sta

Bau nguc sung cang. Bau nguc c6 thé cdm thay cimng, n6i
cucva nhay cam. Co thé bi ban dé (man do) & bau nguic
va bj s&t. Thudng xay ra trong nhimng ngay dau cho con
bu.

Ban dé (man do)

Man do trén viing da nguc.

Bam tim, cuc
nghén

Da d&i mau tim phdt do, khong nhat mau khi &n vao. Khi
v&t bam bt dan, mau sac cé thé chuyén sang xanh luc
va nau.

Tén thuong nim
vU

- NUtné hodc ran nim vu.

- Modabi bong khai ndim vu. Thudng xay ra khi nim
VU biran va/hodc phdng rop.

- Rachnimvu.

- Phong rop. Tréng nhu cac cuc bong béng nhé trén
bé mat da.

- Chay mdu. Rach hodc ran nim vi c6 thé dan téi
chay méu & khu vuic bi anh huang.

Nghén 6ng dan
stra

N&i cuc cling do, nhay cam trén vii. C6 thé bj ban do
(man dd) & bau nguc. Néu khéng diéu tri, tinh trang nay
cb thé gay viém tuyén vu (viém vu) va sot.

Phat ban hoac
phan Ung di Ung

Man dé hodc kich ing da & nguc, cé thé gy ngla, bong
tréc, dau hodc phéng rop.

Bao quan

- Khéng dé may hut sita ra ngoai anh ndng mét trdi truc tiép, vi dé 1au nhu
vay c6 thé 1am cho san pham bi bién mau. Bdo quan may hut sra va phu
kién tai nai an toan, sach sé va kho réo.
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- Ne&u thiét bi dugc bao quan trong mét méi trudng néng hodc lanh, hay dgt
thiét bj trong moéi trudng cé nhiét dé 20 °C trong 30 phut dé giup thiét bj
dat t&i nhiét do trong diéu kién st dung (5 °C dén 40 °C) trudc khi st dung

thiét bi.

- Dé&bao vé tudi tho cua pin, hay sac day pin trudc khi cat may hut sita trong

thaoi gian dai.

bién tu trudng (EMF)
Thiét bj Philips ndy tuan thu tat cd cac tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién
quan dén muc phai nhiém dién tu trudng.

Dic diém ky thuat

C&p dob chan khong

Ché& do kich thich: -70 dén -225 mbar (-53 dén
-169 mmHg)

Ché& do vat sita: -70 dén -360 mbar (-53 dén
-270 mmHg)

Chan khéng ngat quéng

T6c db chu ky

Ché& db kich thich: 105-120 chu ky/phut, ty vao cap do
chan khéng

Ché& do vat stfa: 53-85 chu ky/phut, tly vao cap dé chan
khéng

Dién 4p dau vao
dinh muc cta b,
phan déng co

Dong tructiép 5V / 1,8 A

Pin

Pin sac Lithium-ion: 3,6 V, 2.600 mAh, 9,4 Wh (bén
trong)

Tu déng tat ngudn

Sau 30 phut (sau [an tuong tac cudi ciing clia nguoi
dung), sau 15 phut (6 ché do tam dung)

C8ng ngudn dién

USB-C

Diéu kién hoat
dong

Nhiét d6: 5 °C dén 40 °C
Do am tuang doi: 15 t6i 90 % (khdng ngung tu)

Diéu kién bao quan
va van chuyén

Nhiét do: -20 °C dén 45 °C
Do am tuong doi: t6i da 90 % (khdng ngung tu)

Ap sudtstrdung va
bado quan

700-1060 hPa (d6 cao <3000 m)
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Khéi lugng tinh

275 g (may hut sia don), 355 g (may hdt stta déi)
125 g (d& 1&p c8c hiing stta c6 nap (day) phéu hut stta)

Kich thudc bén
ngoai

BO phan dong ¢ 145 mm x 95 mm x 45 mm (dai x réng
X cao)

C8ching stta: 67 mmx 117 mm x 117 mm (dai x rébng x
cao)

Phan loai thiét bi

Phan loai Uing dung

MUc dé bao vé chéng s6c dién:

- C8c huing stra: bo phan ung dung kiéu BF

B6 phan dong ca va ngudn dién bén ngoai (khéng
dugc cung cap) la mot hé théng dién y té.

Chatliéu

BO phan déng ca MABS, ABS, silicone, TPE.
Céc hiing stia: polypropylene, silicone.
Ong silicone: silicone.

Kep, khdp néi 8ng: ABS.

Day deo: polyester, polypropylene, ABS.

Tudi tho

500 gids

Ché dé van hanh

Van hanh lién tuc

Bao vé chéng xam
nhap

P22

Théng tin vé tuan tha - tuong thich dién tu

Thiét bj nay da dugc thir nghiém va tuan tha IEC 60601-1-2:2020 vé kha ndng
tuong thich dién tu (EMC) la Loai B theo CISPR 11:2015 +A1:2016 +A2:2019.
C4c cap do kiém nghiém dugc liét ké trong cac bang kém theo.

Phat xa Tuén thu MGi trudng dién tir - huéng
dan
PhatxaTans6 Vo  Nhém 1 Thiét bj nay khéng st dung nang

tuyén (RF)
CISPR 11

lugng Tan s V6 tuyén (RF) cho
chtic nang ctia minh. Do vay, muc
phat xa tan s6 vo tuyen la rat thap
va khong gayra bat ci nh|eu nao
vdi céc thiét bi dién tur & gan.
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Phat xa Tuan tha MGi trudng dién tu - hudng
dan
PhatxaTanséVé  Loai B Thiét bj ‘nay phti hop dé st dung &
tuyén (RF) tat ca cac dia diém trong khu dan
CISPR 11 cu va cac vi tri két n0|trL_Ict|ep véi
- — — mang cap dién ha thé cung cap
Phat xa hai hoa Tuan thu dién cho cac toa nha phuc vy muc

IEC61000-3-2

Loai Cap do A

Bién thién dién ap
/ phat xa chap
chon

IEC 61000-3-3

Tuén thu

dich dan dung.

Hudng dan va tuyén bd clia nha san xudt — mién nhiém dién

tu

May hut sta dién don/d6i ranh tay Philips Avent dung dugc trong méi trudng
dién tu néu dudi day. Khach hang hodc ngudi dung méy hut stta nay cé thé an
tdm rang thiét bj dugc dung trong méi trudng nhu vay. C4c chiic ndng hiéu
sudt thiét y&u 13 dé chinh xac cla ap sudt chan khéng va kha nang bao vé
chéng tran ngugc dé chiu dugc ro ri sita vao bd phan dong co. May hut stra
dién don/déi ranh tay Philips Avent da dugc kiém tra vé kha ndng mién nhiém
v8i nhiéu dién tur va vugt qua cac tiéu chi khéng thay déi ché do, dé chinh xac
clia chan khdng (220 %), bao vé chéng tran ngugc va hoat déng clia méy huat

sta.
Thu nghiém
mién nhiém

Cap do kiém tra
mién nhiém

Moi trudng dién tu - huéng
dan

Xa tinh dién (ESD)
IEC61000-4-2

tiép xtc + 8 kV

+ 15 kV khoéng khi

San nha cé thé |a mét ngudn tinh
dién. Khi khéng khirat khod (<20 %
RH), ching t6i khuyén ngudi dung
sU dung may trong phbng cd san
bé tong hodc san go (thay vidung
may trong phong cd san nha lam
bang vat liéu t8ng hop).

Trudng EM Tan s&
vd tuyén phat blc
xa

IEC61000-4-3

10V/m
80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM & 1 kHz




Thu nghiém
mién nhiém

Cap dé kiém tra
mién nhiém
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MGi truong dién tu - huéng
dan

Trugdng tiém can tu
thiét bi giao tlep
khong day bang
tan s vo tuyén
(RF)

IEC 61000-4-3

385(27), 450 (28),
710(9), 745 (9),
780 (9), 810 (28),
870 (28),930(28),
1720 (28), 1845
(28), 1970 (28),
2450 (28), 5240
(9), 5500 (9), 5785
(9) MHz (V/m)

Thiét bj nay khéng bi anh hudng
bai bat ky thiét bi truyén théng
khong day RF nao nhu dién thoai
thong minh, Wi-Fi hodc Bluetooth
& khoang cach 30 cm (12 |nch) tré
[én. Tranh khoang céch gan hon vi
c6 thé dan t6i hoat dong khong
chinh xac.

Tan s8 céng suat
PINH MUC

tU trudng IEC
61000-4-8

30 A/m
50 Hz ho&c 60 Hz

Kich phat dién/dét
bién nhanh vé dién

+2 kV
Tan s6 13p 100 kHz

Chat lugng mang dién phai la chat
lugng dién trong moi trudng

IEC 61000-4-4 thuong mai hodc khu dan cu tiéu
biéu.

Dot bién +1kV D&y n6idédy  Chétlugng mang dién phai la chat

IEC 61000-4-5 +2 kV Day ndidat  lugng dién trong moi truéng

thgdng mai hodc khu dan cu tiéu
biéu.

Nhiéu truyen dan
do trudng tan s6
v6 tuyén (RF) gay

ra
IEC61000-4-6

3 Vrms, trudce khi
4p dung diéu bién
0,15 MHz - 80
MHz

6 Vrms, trudc khi
ap dung diéu bién,
trong cac bang tan
ISMva v tuyén
séng ngantu 0,15
MHz dén 80 MHz
80 % AM & 1 kHz
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Thi nghiém Cap dé kiém tra Moi trudng dién tur - huéng
mién nhiém mién nhiém dan

Sutap, giandoan 0% UT; 0,5 chu ky Chat lugng mang dién phai la chat
ngan dién dpva G 0°, 45°, lugng dién trong moi trudng

bién thién dién d4p  90°, 135°, 180°, thuong mai hodc khu dan cu tiéu
trén dudng day 225°,270° biéu. Khi xay ra glan doan nguén
dauvao nguén cdp va315° dién, may hut stra sé ty déng

dién 0 % UT; 1 chu ky va chuyén sang ché dé dung pin ma

IEC 61000-4-11 70 % UT; 25/30 khong lam gidn doan tinh nang.
chu ky pha don &
0°
0 % UT; 250/300
chu ky

Trudng buc xa 30,00 kHz, CW
trong khodng cach mod., 8,0 A/m
gan 134,20 kHz, PM
IEC 61000-4-39 mod., 65,0 A/m
13,56 MHz, PM
mod., 7,5 A/m

Luu y: UT la dién 4p Iudi dién xoay chiéu trudc khi ép dung muic thi nghiém.
Trong trudng hgp hiém hoi khi Méy hut sira dién déi/don ranh tay Philips
Avent bj khéa khéng hoat déng trong mét chiic ndng do nhiéu tu cac thiét bi
khac vugt qué muc quy dinh trong bang trén, thiét bi sé t&t hoan toan va khdi
doéng lai. Trong trudng hap nay, phai dam bao ndi réng khodng cach vdi thiét
bi gay ra nhiéu déng dé.

Giai thich ky hiéu
Ky hiéu va biéu tuong canh béo 13 ndi dung can thiét dé dam bao ban dung

san pham nay chinh xac va an toan, déng thdi bao vé ban va ngusi khac khai
bi thuong.

Ky | Giai thich
hiéu

Cho biét thong tin quan trong chdng han nhu canh béo va than
trong.

@ Cho biét phai tuan thi hudng dan st dung.
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A
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Giai thich

Cho biét meo st dung, théng tin bd sung hodc ghi chd.

Cho biét nha'sah xuat.

EEC

Cho biét ngay san xuét.

n
m

Cho biét viéc tuan thu cac yéu cau chung vé an toan va hiéu suat
theo Quy dinh (EU) 2017/745 cla Nghl vién Chau Au va cua Hoi
dong vao ngay 5 thang 4 nam 2017 vé thiét bj y té.

Cho biét s6 catalog nha san xuat cua mdy hat sia.

-
(@)
-

Cho biét s6 16 clia thiét biy té.

Cho biét S6 nhan dang thuong mai toan cau va Ma 16 ciia may hut
sta.

Ky hiéu nay cho biét rang thiét bi nay |a thiét bj y té.

> [§ B

Cho biét rang b phéan ctia thiét bi ti€p xtc véi co thé ngusi dung
(con dugc goi la bo phan ap dung), la mét loai BF (Dung trén ¢ thé)
theo IEC 60601-1. B6 phan Ung dung la céc hiing sia.

T
N
\)

Cho biét bao vé chdng lai su xam nhép tif vat thé ran bén ngoai 16n
hon 12,5 mm va chéng lai cac tdc dong bat Igi do nudc nho giot
xam nhap khi nghiéng 15 dé.

Cho biét "dong tryc tiép".
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Ky
hiéu

Giai thich

Cho biét USB.

Cho biét gi6i han nhiét dé van chuyén va bao quan ma thiét biy t&
6 thé ti€p xUc an toan tai muc do: -4 °F dén 113 °F/-20 °C dén
45 °C.

Cho biét gisi han t&i da vé do &m tuong d6i ma tai do thiét bj c6 thé
tiép xuc an toan: toi da 90 %.

-ﬁ@*rb

Thé hién pham vi dp suat hoat déng: 700 dén 1060 hPa.

(_’

Cho biét phai bao quan kho réo may hut sia.

/
o<

Y
>/—/\

Cho biét phai bado quan may hut stfa trdnh anh sdng mat trai truc
tiép.

&2 "o
i.:fz
&:

A
>
>
%

Cho biét bdo hanh 2 ndm trén toan cau cla Philips.

D

o
¥
@]

Hiép hdi Quan ly Ring (Forest Stewardship Council, FSC).

>_Gé

Cho biét rang vat liéu dugc st dung trong san pham 1 an toan khi
ti€p xtc véi thuc pham.

Xéc dinh vat mang UDI, c&d ma AIDC va théng tin ngusi dung cé thé
doc truc tiép.

>

D

Cho biét rang vat liéu dugc st dung dé déng géi 1a bia ép/bia
carton song.
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Ky | Giai thich
hiéu

/| Cho biét rdng vat liéu dugc st dung dé€ déng géi khong phai la bia
LZD ép/bia carton séng.

PAP

.
(&)

LDPE

Cho biét rang tui nilon dugc lam tu polyetylen mat dé thap.
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	Mục đích sử dụng và hướng dẫn sử dụng
	Thông tin quan trọng về an toàn
	Hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin
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